o mmas a sö’-gfggpsT 


Rakják a cserepet. Nem 
a tetőre. Fel a teherautó¬ 
ra, egy nagy kupacból. 
Ebben még nem volna 
semmi különös, node lát¬ 
nák csak, hogyan rakják! 
Ilyen ügyesen, ilyen pom¬ 
pás lendülettel még nem 
is láttam cserepet rakni. 
A mozdulatokból valóság¬ 
gal árad a cseréprakás 
öröme. Szeretném egy lel¬ 
kes kiáltással idetoboroz¬ 
ni mind a kétkedőket, a 
cinikusokat: 

— Idenézzetek ti okos- 
kodók, így rakunk mi cse¬ 
repet a szocializmus épí¬ 
tésének döntő szakaszá¬ 
ban, azaz hogy így is tu¬ 
dunk cserepet rakni, ha 
akarunk. Hajrá, magya¬ 
rok! 

Ö, milyen kár, hogy 
máris tovatűnnek! Szinte 


repül a teherautó, nyomá¬ 
ban, sej, porzik az út, da¬ 
lolva viszik a cserepet, 
hogy mihamarább felke¬ 
rüljön népünk tetőire, az 
arra érdemes dolgozók feje 
fölé. 



Ám nincs sok idő a tű¬ 
nődésre, mert máris új 
teherautó érkezik. S mi¬ 
lyen szeszélyes a sors, 
mintha csak meg akarná 
mutatni a különbséget a 
két véglet között!... A 
kocsi megáll, de az embe¬ 
rek nem mozdulnak. Most 


fejezték be ugyanis az 
úton kezdett ultipartit, és 
ezután egy kis szunyóká- 
lás következik. Így telik 
el egy órácska, minek¬ 
utána némi mozgolódás 
jelzi, hogy immár kezde¬ 
tét veszi a munka. Embe¬ 
reink egy álomkóros laj- 
hár mozdulataival koszo¬ 
lódnak le, és mászni kez¬ 
denek abba az irányba, 
ahonnan az előbbi ra¬ 
gyogó fickók oly bámula¬ 
tos gyorsasággal rakfák a 
cserepet. Ott egy ideig 
tanácstalanul bámulnak 
egymásra, míg végül is az 
egyik nagyot ásítva, e sza¬ 
vakkal konstatálja a ke¬ 
serű valóságot: 

— A fene egye meg, el¬ 
lopták a cserepet! 

Fülöp György 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


Fö AZ EGÉSZSÉG? 

A Marx téri étterem vendégei még 
mindig tejvendéglőnek nevezik az üze¬ 
met, annak ellenére, hogy már régen 
megváltozott a jellege. Ebben a nép¬ 
szerű üzemben minden délben takarí¬ 
tási szünetet tartanak. Ez nagyon he¬ 



lyes, fő a tisztaság, amely tudvalévőén 
fél egészség. Csak az a baj, hogy a 
takarítás ideje alatt bezárják a vendég¬ 
lőt, és ilyenkor a két bejárat előtt a 
vendégek az utcán kénytelenek ácso- 
rogni. Hidegben, esőben, hóban és nyá¬ 
ron. És ez már nem fél egészség. Még 
negyed sem. 



KERESZTREJTVÉNY GYORSASÁG 


Ülök a kávéházban. Csinos 
nő a szomszéd asztalnál 
keresztrejtvényt fejt. Valamin 
nagyon törheti a fejét. Opál¬ 
kék szemével segítségkérőén 
néz rám: a függőleges 9-et 
kellene megfejteni. Restelke¬ 
dem, de nem jut eszembe a 
megfejtés. Hidegen biccent, 
és visszaküld asztalomhoz. 
Ekkor csikorogva fékez oda¬ 
kint egy autó. Középkorú 
férfi száll ki belőle. Leül a 
szomszéd asztalhoz. A nő 
segítségkérőén ránéz. De a 
férfi sem tudja a függőleges 
9 megfejtését. A nő elteszi a 
keresztrejtvényt, és barátsá¬ 
gosan beszélgetni kezdenek. 
Ügy látszik, akinek Opel Re¬ 
kord kocsija van, annak nem 
muszáj a keresztrejtvényhez 
is értenie. 


Feldúltan állítottam be egy 
üzletbe: 

— Kérem, két héttel ezelőtt 
vettem önöknél egy inget. 
Bíztam benne, hogy legalább 
egy évig eltart. És tessék! 
Nézze meg! Az ujja és a gal¬ 
lérja már foszladozik. He¬ 
lyesnek tartja ön ezt? 

Az eladó egy pillanatig 
gondolkodik, aztán udvaria¬ 
san válaszol: 

— Tessék figyelembe venni, 
hogy a technika századában 
élünk. Egyes versenyautók 
nyolcszáz kilométeres sebes¬ 
séggel száguldanak. Vannak 
olyan repülőgépek, amelyek 
kétszerte gyorsabban szállnak 
a hang sebességénél. Kérdem 
tisztelettel: pont az ingek 
kopjanak olyan lassan, mint 
ötven évvel ezelőtt? 

G. Sz. 





Gondolataimban egy 
képzelt lapban lapozgat¬ 
va, az alábbi szenzációs 
cikkre bukkantam: 

„Ui magyar bűnügyi 
film készült! 

Munkatársunk abban a 
pillanatban érkezett a 
helyszínre, midőn az ál¬ 
dozatok kitódultak a mo¬ 



ziból. Legtöbbje nem volt 
kihallgatható állapotban, 
mégis annyit sikerült meg¬ 
tudnunk, hogy az elvete¬ 
mült film körülbelül más¬ 
fél órán át gyötörte áldo¬ 
zatait a sötétben, egy 
székre kényszerítve. 

A bemutató után a 
rendőrség azonnal meg¬ 
kezdte a nyomozást. Az 
első megállapítások szerint 
előre megfontolt szándé¬ 
kú forgatókönyvről volt 
szó, melyet több fővárosi 
moziban egyidejűleg és 
folytatólagosan akartak 
végrehajtani. A nyomo¬ 
zást vezető rendőrtiszt 
véleménye szerint a tette¬ 
sek valószínűleg a film¬ 
gyárban rejtőzködnek." 

* 

igazságtalanság ért, egy 
kollégám a becsületembe 
gázolt. Hosszasan készü¬ 
lök, tőrrel a szívemben, 
hogy a nyilvánosság előtt 
teljes elégtételt szerezzek 


magamnak a sérelemért. 
Meg akarom szégyeníteni, 
el akarom söpörni a rá¬ 
galmazót. .Felszólalásom¬ 
hoz gondosan tanulmá¬ 
nyozom a nagy szóno¬ 
kokat, Démoszthenész Fi- 
lippikáit, Cicerót, Páz¬ 
mányt. — J'accuse! Vádo¬ 
lom őt! — fogok kiáltani 
a becstelen fráter felé a 
hivatal teljes plénuma 
előtt. 

A nagy nap előestéién, 
megírván nagy erejű fel¬ 
szólalásomat, moziba me¬ 
gyek, hogy gondolataimat 
elvonjam a másnapi érte¬ 
kezletről, s egy régi bur- 
leszk-filmhez váltok je¬ 
gyet. Előadás után pedig 
eltépem a beszédemet, 
mert már tudom, hogy 
másként fogok elbánni a 
gyűlölt kollégával. 

Reggel egy cukrászdába 
sietek, s becsomagoltatok 
egyet-mást. Az értekezle¬ 
ten pedig, midőn az alá¬ 
való fickó szólásra emel¬ 
kedik, a cukrászdában vá¬ 



sárolt legnagyobb habos¬ 
tortát az arcába vágom, 
hogy a tejszínhab az or¬ 
rát és a két fülét is be¬ 
temeti. A jelenlevők ha¬ 
lálra kacagják magukat a 
jeleneten, a gyalázatos 
teljesen meg leit semmi¬ 
sítve. 

(Somogyi) 














































MEGKÉRDEZTÜK MUNKATÁRSAINKAT: 


£n eddig; 


Meddig forgatnák előre a történelem kerekét ? 


Amíg bele nem zökken a rendes ke¬ 
rékvágásba. 

B. E. 

Három és fél évvel, mert már alig 
várom, hogy nézhessem tévén a mexi¬ 
kói olimpiát. 

D. F. 

Körülbelül tizenötmilliárd évvel. Kiván¬ 
csi vagyok, mit nyilatkoznak az illetéke¬ 
sek a távfűtésről, amikor már kihűlt a 
Nap. 

F. L. 

Pontosan a rázós útszakasz végéig. 
Persze, nagyon óvatosan, nehogy durr¬ 
defektet kapjon, mert tudomásom sze¬ 
rint nincs pótkerék. 

<f-p> 


A legközelebbi fizetésnapig. 

G. Sz. 

Sajnálom, de nálunk a házkezelőség em¬ 
berei éppen a múlt héten szerelték le a 
történelem kerekét, és előreláthatóan eb¬ 
ben a negyedévben már nem is kerül a 
helyére. Emiatt gyakorlati választ most 
nem adhatok. 

K. A. 

Pardon, előbb tisztáznunk kell né¬ 
hány dolgot: mi az, hogy meddig? Mit 
jelent az, hogy forgatni? Mit értenek 
azon. hogy előre? Tisztáznunk kell to¬ 
vábbá azt is: mi az, hogy történelem, 
és mi az, hogy kerék, és mi az, hogy 
a történelem kereke? És egyáltalán. 

M. Gy. 



Ahonnan már nem tudna visszafelé 
gurulni. 

s. P. 

Addig, amíg az emberiség fel nem 
kiáltana: „Most iól "• 

T. L. 



- Bili nagyszerűen kijön a fiatalokkal. Azok nem akarják meg¬ 
érteni őt, ő nem akarja megérteni azokat! . . . 

(A londoni „PuncW-bói) 


IMPORT HUMOR 


r 



- Mindem kita¬ 
lálsz. csakhogy ne 
kelljen a mamához 
eljönnöd! 

(A londoni 
„Daily Mirror”-ból) 



- Minek siessen? életfogytiglani . 


- Tulajdonképpen 
mire kell önnek a 
kölcsön? 

(A londoni 

„Sunday Express”-ből) 


- Te már 
párbajoztál! 

(A londoni 
„Daily Mirror' 


ból) 





























































HOGYAN LÁTNÁ EGY 


MAI HÚSZÉVES 1945-öt? 




- Önöknek ez a hobbyjuk? 
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Vasvári Anna rajza 



XXI. évfolyam //. s^ám 


Ára: 1 forint 


196 /. március ifi 


iasia'ri 


BONNI MINTÁRA 


Káin: Miért csodálkozik? Elévült! 









Tervezgetések 






Kapukulcsot kapnak a lakók 


Ünnepélyes kiosztás 



A mozibajáró és TV-néző 
nagyközönségnek bizonyára 
már régen feltűnt, hogy a 
földkerekség különböző tá¬ 
jait, országait ismertető 
expedíciós filmeken a helyi 
szokásokat, nemzeti sajátos¬ 
ságokat szinte kizárólago¬ 
san a földművelő réteg, a 
parasztság mutatja be. Fes¬ 
tői népviseletbe öltözött pa¬ 
rasztok, öregek és fiatalok, 
férfiak és nők táncolnak, 
énekelnek, főzik sajátos 
nemzeti ételüket, italukat, 
űzik tájjellegű népművé¬ 
szetüket. Mindez rendsze¬ 
rint rendkívül szórakoz¬ 
tató, tanulságos és színes 
látvány, de az embernek 
hiányérzetei támadnak: hol 
marad az értelmiség és a 
munkásság? A parasztság 
jelentőségét csak az becsüli 
le, aki nem szeret táplál¬ 
kozni, de azért a könyvelő¬ 
ről és az olvasztárról, az 
atomfizikusról és a műve¬ 
zetőről sem szabad megfe¬ 
ledkezni. 

Éppen ezen a hiányossá¬ 
gon akartam segíteni, ami¬ 
kor munkatársaimmal 

együtt ismeretterjesztő fil¬ 
met készítettem a Mini- 


max-szigetvilágról, amely 
különben a molinéziai szi¬ 
getcsoporthoz tartozik. A 
filmen az eddig elnyomott 
földrajzi és társadalmi osz¬ 
tályokat szerepeltettem. 

Mindjárt a film első je¬ 
lenetében festői népviselet¬ 
be öltözött professzorok vi¬ 
dáman járják a klancsát, 
ezt az ősi molinéziai nép¬ 


táncot, miközben pirosszok- 
nyás orr- és gégeorvosme- 
nyecskék halk flumingó- 
pengetéssel kísérik a fér¬ 
fiak hetyke, mindamellett 
sok melegséggel áthatott 
tánclépéseit. A falu főterén 
sárgacsizmás esztergályosok 
sütik a bennszülöttek ha- 
gyomámyos ünnepi ételét, a 
plickit, miközben fiatal mi¬ 
nimaxi legények a diszpé¬ 


cserek dúsan díszített ősi 
köntösében vidám rigmu¬ 
sokat énekelnek, hogy el¬ 
űzzék a rossz szellemeket a 
nyársak körül. Nagyon ér¬ 
dekes az a felvétel is, ame¬ 
lyet busójáró kibernetiku¬ 
sokról készítettünk, akik 
népi fotocellák irányítása 
mellett járják a hagyomá¬ 
nyos kibernát egy falusi 


sebész zenekar vértforraló 
ritmusú zenéjére. Ugyanak¬ 
kor harci táncot járnak a 
törzsi rektorok, és déká¬ 
nok, az ütemet a tanárse¬ 
gédek tam-tam csoportja 
szolgáltatja. A távolból fel¬ 
hangzik a műszerészek da¬ 
la, majd bekapcsolódik a 
meós kórus is, miközben 
bányamérnököket látunk 
színes népviseletben, amint 




Vetélkedés indult 
„A legsportszerűbb 
szurkológárda " 
címért 


Az esélyesek 


bronzüstben főzik a híres 
melandzsát, a szigetvilág 
ősi italát, amely a legendák 
szerint rendkívül hatásos 
az ártó szellemek és a ma¬ 
gas vérnyomás ellen. Be¬ 
mutatjuk ezenkívül a geoló¬ 
gus tánccsoportot, az ideg- 
gyógyászok érdekes házi¬ 
ipari alkotásait, az egysze¬ 
rű kétkezi filozófusok pász- 
torsíp-együttesét, nem feled¬ 
kezve meg a jellegzetes mi¬ 
nimaxi hímzett kendőkről, 
amelyeket a szépségükről 
híres molinéz miniszteri 
előadónők készítenek. Nagy 
érdeklődésre tarthatnak 
számot a művészi faragású 
többlépcsős rakéták, a szí¬ 
nes izotópszőttesek, s más 
népművészeti darabok, egy¬ 
szerű magfizikai munkások 
remekei. Érdekes megfi¬ 
gyelni a büszke tartású ta¬ 
nárokat, akik maguk ha¬ 
lásszák azokat a szivacso¬ 
kat, amelyek segítségével a 
tábláról le lehet törölni a 
krétával írt szöveget. A he¬ 
gyi patakban egyszerű ta¬ 
nyai ízléssel öltözött opera- 
énekesnők mossák jelmezei¬ 
ket. mialatt a hagyományos 
díszítésű tudományos inté¬ 
zetekben festői körülmé¬ 
nyek között folyik a kór- 
bonctan és az antibiotiku¬ 
mok termelése. Néni kohá¬ 
szok vadlovakat törnek be, 
közben seitelmesen, halkan 
szól a műfordítók édesbús 
dala, amelv a sziget hősi 
múltiát dicsőíti, amikor az 
őslakókat fegyveres belgyó¬ 
gyászok, anyagmozgatók és 
szerkesztők Igázták le. 

Ezzel a dallal fejeződik 
be a film, amely azoknak 
az egyszerű embereknek 
állít emléket, akiket eddig 
méltatlanul háttérbe szorí¬ 
tottak. 


Feleki László 






























p4 áikdiat (Uj.dödése, 

Mióta ember él e földön 
(tehát a majom még nem számít), 
bizony párszázezei év eltelt 
a Bunkótól a Kritikáig. 

Mert ősünk alighogy lemászott 
a fáról: megkísértette a Sátán, 
de az Ür úgy ledorongolta, 
hogy alig állt szegény a lábán. 

S az elméletből gyakorlat lett, 
a szódorongból kőbalták - ím 
az egyre tisztuló vitákban 
Ábelt is megbírálta — Káin! 

S addig halmoztak érvet, érvre: 
feltalálták a tőrt, a kardot ... 

Vagyis az ész fejlődésével 
a kritika is lépést tartott. 

De még hogy !... jött a Nyíl, a Puska, 
az Aknavető, Bomba, Gránát, 
s a meg megújuló vitákban 
egymást - halomra kritizálták! 

Ha a bírálat így fejlődik: 
kiirtjuk egymást fix ... egy szálig ... 

Vagy őseinkhez hasonlóan 
utódunk: újra fára mászik! 

Kúsz Jenő 


Irány Vietnam! 


Gerö Sándor rajza 




. 




Feljegyzésekkel, újságki¬ 
vágásokkal teli a rokokó 
íróasztal ódon lapja. Fosz¬ 
ladozó szélű borítékok, el¬ 
sárgult levelek, anzikszkár¬ 
tyák, megfakult fotográ¬ 
fiák ... Emitt néhány 
plajbász, amott okulárék... 
Szakadozott parapléval le¬ 
takart televízió... A bú¬ 
bos kemence oldalához fá¬ 
zósan dörgölődzik egy el - 4 
avult, öreg kandúr macs¬ 
ka ... Itt, ebben az ósdi 
szálában, ahol a legkisebb 
tárgy is a régvolt, daliás 
idők hangulatát árasztja, 
itt él teljes visszavonult- 
ságban, reszketeg. anakro¬ 
nisztikus betűivel itt rója 
papírra visszaemlékezéseit 
idősb Kovács János, nyug¬ 
díjas matrackészítő. 

— Valahogyan olyan sze¬ 
rencsésen alakult az éle¬ 
tem sora — feleli első kér¬ 
désemre —, hogy nekem 
szinte gyermekkorom óta 
mindig voltak kortársaim. 


Hol ez, hol az. Néha töb¬ 
ben is egyszerre. Az ő port¬ 
réjukat akarom megraj¬ 
zolni az utókor számára. 
Olvassa csak ezt az alá¬ 
írást — nyújt felém egy 
marhapasszust. — Mond 
magának valamit ez a név: 
Granula Tivadar? 

— Nem — vallom be szé¬ 
gyenkezve. 

— No látja — ingatja 
meg a fejét szemrehányóan. 
— Vagy nézze meg ezt a 
fényképet! Jolánkát ábrá¬ 
zolja, hosszú éveken át ő 
szolgált fel a Trieszti nő¬ 
ben, Mit tudnak róla a mai 
fiatalok? Gondolom, sem¬ 
mit. 

— Személyes kapcsola¬ 
tokról is le$£ szó a könyvé¬ 
ben? 


— Természetesen. Muta¬ 
tóba egyet elmondanék. Fél 
évszázada esett meg, de 
olyan elevenen él az emlé¬ 
kezetemben, mintha csak 
tegnap történt volna. Szép 
verőfényes télutói nap volt. 
Olyan, mint a mai. Vagy 
húszán szorongtunk, több¬ 
nyire fiatal arszlánok a 
Párizsi Nagy Áruház eladó 
pultja előtt, ahová divatos 
kalucsnik érkeztek. A nagy 
tumultusban valaki a lá¬ 
bamra lépett. Dühösen for¬ 
dultam a merénylő felé, és 
anélkül, hogy alaposabban 
szemügyre vettem volna, 
rákiáltottam: „Marha! Nem 
tud vigyázni ?!” A feltűnően 
magas homlokú, kissé gör¬ 
nyedt hátú férfi rám emel¬ 
te szelíd pillantású, meleg¬ 


barna szemét. De nem vá¬ 
laszolt. Érti? Mintha sem¬ 
mi sértőt nem mondtam 
volna! Csak nézett rám. 
Némán és szomorúan. Ab¬ 
ban a pillanatban döbben¬ 
tem rá, hogy nem minden¬ 
napi emberrel állok szem¬ 
ben! Sajnos, a vásáríők el¬ 
sodortak mellőle, azóta se 
tudom, hogy ki lehetett az 
illető. 

— És .:. és tessék mon¬ 
dani, nem fordulhat elő az, 
hogy esetleg kárbavész ez a 
rengeteg energia, amit ön a 
könyve megírására fordít? 
Remélheti, hogy kiadják? 

— Hogy remélem-e! Hol 
él maga, fiatalember? Biz¬ 
tos vagyok benne. Az ilyes¬ 
mit viszik, mint a cukrot. A 
magyar könyvkiadás mos¬ 
tanság csak úgy bukik a 
kortársi visszaemlékezé¬ 
sekre. 


Kürti András 














Takarékos feleség 



Hiú színész 





ÉN ( leülök a kávéházi 
törzsasztalomhoz, köny¬ 
vet veszek elő, és olvas¬ 
nám). 

LENKE (belép, nyug¬ 
talanul körülnéz, hoz¬ 
zám siet): Szervusz! 

ÉN: Szervusz. 

LENKE: Jenő nem 
volt itt? 

ÉN: Nem volt. Szép 
kalapod van. Új? 

LENKE: Tegnap sem 
volt itt *íenő? 

ÉN: Nem láttam it¬ 
ten. Hailom, hogy le¬ 
vizsgáztál. 

LENKE: Jenőtől hal¬ 
lottad? 

ÉN: Nem. Márta 

mondta, üzeni, hagyjad 
itt a füzetét. 

LENKE: Jenő nem 

üzent semmit sem? 

ÉN: Tudtommal nem. 
Megvárod? 

LENKE: Be szokott 
ilyenkor még jönni Je¬ 
nő? 

ÉN: Elképzelhető. 

LENKE: Nem tudod, 
nol lehetne Jenőt meg¬ 
találni? 

ÉN: Nem tudom. Nem 
veszed le a kalapodat? 

LENKE: Mikor láttad 
utoljára Jenőt? 

ÉN: Azt hiszem hét¬ 
főn volt itten. 

LENKE: Akkor együtt 
voltunk itt Jenővel. 

ÉN: Persze. Azóta 

nem láttam. 

LENKE: Te nem be¬ 
széltél meg semmit Je¬ 
nővel? 

ÉN: Nem. (Hosszabb 
csönd) Rágyújtasz? 


LENKE: Nem tudod 
Jenő telefonszámát? 

ÉN: Nem tudom fej¬ 
ből. De nézzed meg a 
telefonkönyvben. 

LENKE: Ügy sincs 

otthon. Fél órával ez¬ 
előtt hívtam. 

ÉN: Annál biztosab¬ 
ban bejön, ha nincsen 
más programja. 

LENKE: Nekem nyu¬ 
godtan megmondhatod, 
ha tudod, hogy hol van 
Jenő. 

ÉN: Sejtelmem sincs 
róla. 

LENKE: Nem tartod 
különösnek, hogy Jenő 
már két napja nem 
jött be? 

ÉN: Annál valószí¬ 
nűbb, hogy ma bejön. 
Vedd le a kalapodat. 
Adjak valami olvasni¬ 
valót? 

LENKE: írok egy pár 
sort Jenőnek. Adj egy 
darab papírt. (Sebesen 
ír, majd feláll). Add át 
ezt Jenőnek, hogyha 
megjön. Én megnézem, 
nincsen-e a Fülledt¬ 
eszpresszóban. 

ÉN: Visszajössz? 

LENKE: Még nem tu¬ 
dom. Ha Jenő jön, 
mondd meg neki, hogy 
feltétlenül várjon meg. 
(Elsiet) 

ÉN (Fellapozom a 
könyvemet, felnézek a 
könyvből). 

LENKE (Éppen le¬ 
ült az asztalhoz, leveszi 
a kalapját): Mégis meg¬ 
várom Jenőt. Ismered 
Jenőt, hogy milyen. Be¬ 


jön, nem lát itt és már 
vissza is fordul. 

ÉN: Megmondtam vol¬ 
na Jenőnek, hogy keres¬ 
ted. 

LENKE: És ha éppen 
olvasol, és nem veszed 
észre Jenőt, amikor be¬ 
néz! Inkább megvárom. 
(A pincérhez). Egy li¬ 
monádét kérek, dupla 
citrommal, ahogy a Je¬ 
nőnek szokta! 

ÉN: Nincs egy kari- 
lod? Egy kissé megfáj¬ 
dult a fejem. 

LENKE: Egy üveg Cé- 
vitamint kaptam Jenő¬ 
től, de már elfogyott. 

ÉN: Akarsz valamivel 
foglalkozni? Nekem ezt 
itt sürgősen el kell mos¬ 
tan olvasni! 

LENKE: Nincsen va¬ 
lami rejtvényed? A Fü¬ 
lesemet elvitte Jenő. 

ÉN: Itt egy kereszt- 
rejtvény! Jó lesz? 

LENKE: Kösz. ( Csend 
borul az asztal fölé. Ol¬ 
vasok, Lenke kereszt- 
rejtvényt fejt. Eltelik 
öt perc.) 

ÉN (Felnézek a könyv¬ 
ből, Lenke kínlódva 
rágja a toliamat, látom 
rajta , hogy megakadt a 
fejtésben. Megesik raj¬ 
ta a szívem) Mi az, amin 
gondolkodói? 

LENKE (Hálásan néz 
rám): Férfinév, négy be¬ 
tű. az utolsó betű ő. 

ÉN: Jenő. 

LENKE: Koszi. (Bol¬ 
dogan beírja) 

Somogyi Pál 


Televíziós műtét 




' 

- Uram, legalább egy fazon-igazítást! 

>y - __ a 


Hosszú haj ... 
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- Integethetek a rokonoknak? 































































Tánciskola 


Vasvári Anna rajza 


JÓL MENNEK AZ ANGOL 
BÖRTÖNÓK 

Az angol börtönök annyira jól mén 
nek, hogy állandóan tele vannak, a 
cellákba kénytelenek pótpriccseket be 
állítani. A brit börtönépítés nem tud 
lépést tartani a bűnözés egyenletes 
fejlődésével. A zsúfoltság olyan mé¬ 
retű, hogy túlságos megterhelésnek 
teszi ki a fegyencek idegrendszerét. 
Panaszkodnak a levegőtlenségre és a 
rossz társaságra is. Napirenden vannak 
a legsúlyosabb fegyelmezetlenségek, s 
nem véletlenül. 

— A fegyencek csend és nyugalom 
után vágynak — jelentette ki az egyik 
londoni fegyházigazgató —, s ennek 
érdekében szeretnék, ha magánzárkára 
ítélnénk őket... 



- Itt mégiscsak tanul egy kis fellépést a gyerek! 


Az év első haditanácsa 



- Te Párizs felé indítasz rohamot meghívólevélért, én 
közben a római fivéremre rontok. . . 


Kisbútor a divat 


’teiolqáló ’&m®® 




Vezető beosztásba'n 


Sajdik Ferenc rajza 


H. Kire java: 

MINDEN A LEGNAGYOBB 
RENDBEN 

(Egy igazgató jegyzetfüzeiéből) 

Juhas 27 Panasz. . A négyes et 
kezében sok a légy.. Kivizsgálni' 

Augusztus 23. Panasz .. A négyes 
étkezőben sem it sem tesznek a ren¬ 
geteg légy ellen . Kivizsgálni! 

Szeptember 16. Panasz A né¬ 
gyes étkezőben tűrhetetlenül elsza¬ 
porodtak a legyek. A dolgozók egész¬ 
sége forog veszélyben Sürgősen in¬ 
tézkedni!! 

December 19. A négyes étkezőre 
vonatkozó panaszukat kivizsgáltam. 
A panaszok minden alapot nélkülöz¬ 
nek. Egyetlen legyet sem találtunk. 


- De mi legyen holnap az ebéd? 


Fordította: G. T. 
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Termelési értekezleten 


Tehetségtelen zeneszerző 





J\?. etetem Í3>Sr*€* 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


Ehhez a történethez 
tudni kell, hogy mi a 
Hegedűs Gyula utcában 
lakunk. 

Egyik délután bekia¬ 
bál a feleségem a kony¬ 
hából: 

— Fiacskám, nincs 
kedved elugrani a nagy¬ 
csarnokba friss tojásért? 
Buszon húsz perc. 

— Már hogyne volna 
kedvem! — válaszolom 
lelkesen, s azzal készü¬ 
lődöm is az expedíció¬ 
hoz. Először csak nájlon 
szatyrot akartam vinni, 
de aztán meggondoltam. 
Mit kell azt, mindenki¬ 
nek látni, hogy tojáso¬ 
kat fuvarozok! így in¬ 
kább az aktatáskám 
mellett döntöttem. 

A csarnokban minden 


úgy ment, mint a kari¬ 
kacsapás. A tojások és 
én rögtön megismertük 
egymást. Legott vásárol¬ 
tam két tucatot, az elő¬ 
írt programnak megfe¬ 
lelően. 

— Mibe tegyem a to¬ 
jásokat? — kérdezte az 
eladó. 

— Az aktatáskámba! 
— válaszoltam magabiz¬ 
tosan. — De tessék ta¬ 
lán előbb egy kis újság¬ 
papírba becsomagolni 
őket, nehogy bepiszko¬ 
lódjanak a dossziéimtól. 

Az eladó kissé gyana¬ 
kodva végigmért, majd 
az árut szó nélkül az 


általam megjelölt helyre 
rakta, miközben csak 
úgy sugárzott tekinteté¬ 
ből az élettapasztalat. 

Fütyürészve indultam 
el a Calvin téri busz¬ 
megálló felé. A feladat 
dandárját sikerrel vég¬ 
rehajtottam! Büszke le¬ 
het rám a feleségem. 
Igazán olyan strammul 
hozom ezeket a tojáso¬ 
kat, hogy le a kalap¬ 
pal ... 

A felszálláskor sem 
történt semmi különö¬ 
sebb baj. A kocsi nem 
keltett zsúfolt benyo¬ 
mást, bár valamennyi 
ülőhely foglalt volt már. 
Kényelmesen elhelyez¬ 
kedtem a peronon és de¬ 
rűlátóan tekintettem a 
jövőbe. 


De a Kárpátia étte¬ 
remnél meghűlt ben¬ 
nem a vér! Óriási tö¬ 
meg szorongott a járdán. 

Olyan féltő aggoda¬ 
lommal szorítottam ma¬ 
gamhoz a tojásokat, mint 
egy élenjáró kotlós. Egy¬ 
szerre póni félelem köl¬ 
tözött szívembe. Most 
kezdtem csak átérezni, 
hogy voltaképp milyen 
esendő, vézna kis te¬ 
remtmény is egy tojás. 
Jelentéktelen porszem a 
világmindenségben. Ta¬ 
lán mégse aktatáskát 
kellett volna hoznom 
számukra, hanem vala¬ 
mi speciális szállítóesz¬ 


közt, mondjuk, egy vat¬ 
tával bélelt páncélszek¬ 
rényt. 

A nyomás fokozódott. 
Tulajdon testemmel véd¬ 
tem hősiesen a rántotté¬ 
nak valót, miközben 
nagy keservesen megér¬ 
keztünk az Engels térre. 
Itt, esküszöm, senki se 
szállt le, és mégis fel- 
passzírozták magukat 
vagy húszán, fittyet 
hányva a klasszikus fi¬ 
zika legközismertebb té¬ 
teleinek, amelyek testek 
rugalmasságával foglal¬ 
koznak. 

Mire a Markó utcai 
megállót elhagytuk, tel¬ 
jesen elkészültem az 
erőmmel. Éreztem, hogy 
másodperceken belül 
menthetetlenül össze¬ 
roppanok, nem bírom 
tovább tartani a fron¬ 
tot. A feleségem legkö¬ 
zelebb küldje el Papp 
Lacit a nagycsarnokba, 
ő talán tovább bírja 
szuflával, mint én. 

Szerencsére a Kőrút¬ 
nál elég sokan leszálltak, 
s így meg lett mentve a 
haza. Sikerült csorbítat¬ 
lanul hazafuvaroznom 
a törékeny portékát. 

Ügy adtam át otthon 
a cuccot, mint egy mi¬ 
tológiai hős. Elgyötör¬ 
tén, de diadalmasan. S 
azután szemlesütve vár¬ 
tam az elismerést. 

A feleségem kisvár¬ 
tatva bejött a konyhá¬ 
ból- 

— Az isten Szerelmé¬ 
re, miféle tojásokat hoz¬ 
tál már megint?! Aprók 
és öregek! A sarki Kö¬ 
zértben sokkal szebbeket 
kaphattam volna. Ügy¬ 
látszik, sajnos, még ezt 
se lehet rádbízni, fiacs¬ 
kám ... 

Dalmáth Ferenc 



KI MIT GYŰJT?... 

Ne gondolják, hogy csak bélyeg-, 
gyufacímke-, szalvéta- és képesleve¬ 
lezőlap-gyűjtők élnek hazánkban. 
Általában minden könnyen elemel¬ 
hető tárgynak megvannak a szenve¬ 
délyes gyűjtői. Azaz tévedek, nem¬ 
csak a könnyen elemelhető tárgyak¬ 
nak, hiszen mint nemrég kiderült, 
akadtak olyanok is, akik a mázsás 
kőből formált virágtartókra vetet¬ 
tek szemet. 

Ezúttal a sótartógyűjtőkről sze¬ 
retnék néhány elismerő szóval meg¬ 



emlékezni. Az utóbbi időben gyak¬ 
ran ebédeltem az egyik körúti kávé¬ 
házban. Ízletesen főznek, jó a ki¬ 
szolgálás, csak a sótartóval volt baj 
többször is. Sosem volt az asztalon. 
Pedig én szeretem megsózni az éte¬ 
leket. Reklamáltam is több alka¬ 
lommal a sótartót, s ilyenkor a fel¬ 
szolgáló udvariasan szaladt a kony¬ 
hába, s onnan egy kis üvegpohár¬ 
ban hozta a sót. 

— De miért így? — kérdeztem. 

— Sajnos, az esti vendégeink kö¬ 
zött nagyon sok a sótartógyűjtő. 

Bosszantott a dolog, de miután 
egyébként semmi panaszom nem 
volt, ragaszkodtam a kávéházhoz. 
Inkább leszoktam az ételek sózásá¬ 
ról. 

Néhány nappal ezelőtt orvosom 
örömmel állapította meg, hogy ve¬ 
sém állapota az utóbbi hetekben 
örvendetesen javult. 

— Lehet, hogy megfogadta a taná¬ 
csomat, és lemondott a fűszeres 
ételek fogyasztásáról? — kérdezte. 

— Le! - mondtam önérzetesen. 

Es még mondja valaki, hogy a 
gyűjtőszenvedély haszontalan. 

Ságod! József 


















































Albérlet 




Magas, nagybajuszú ember lé- 
pett be a termelőszövetkezet iro¬ 
dájába. Szájában agyonszívott 
pipa, oldalán kopott bőrtarisz¬ 
nya. 

— Adjon isten, jónapot min¬ 
denkinek — mondta ízesen, és 
megemelte zsíros kun kalapját. 

— No, ez János bácsi — mutat¬ 
ta be őt az elnök a rádióripor¬ 
ternek. — ö olyan ember, akit 
kért az elvtárs. 

János bácsi sercintett, aztán 
megszólalt: 

— Ejnye mán, ha meg nem 
sértem, mi a kacskaringós ku¬ 
tyafia ez, öcsém? 

A rádióriporternek megdob¬ 
bant a szíve. 

— Magnetofon. 

— Aha, ez olyan masina. Nem 
az ilyen magamfajta pógárnak 
való ez a fránya technika. Autó, 
vonat... én mán csak a puszta 
fia vagyok — dobbantott egy na¬ 
gyot János bácsi. 

A rádióriporter boldog volt. 
Micsoda szép beszéd, ízes ma¬ 
gyarság. 

- A pusztaság az én leiköm, 
tudja e öcsém. Mikor kimék oda 
a tóhoz, és látom a kácsákat, a 
stokker kácsákat, mert az az iga¬ 
zi, de ezt nem tudják a mai¬ 
ak... annak lelke van öcsém... 

A riporter remegett az öröm¬ 
től. 

- öregapám mondta, aki 
számadó juhász volt hajdanán, 
hogy ahány juh, annyiféle . .. 
hát így van ez... az igazi pusz¬ 
tai magyarságot kell megőrizni, 
öcsém... ostor kell a magyar 
kezébe, karikás ... 

- Tud-e énekelni, János bá¬ 
tyám? — kérdezte a riporter. 

Szép, öblös kun nevetés har¬ 
sam. 

— Énekelni? A puszta embö- 
re?... Aszongya, hogy .. . Volt 


egy madár, szélesre nyúlt a szár¬ 
nya, felszállott a, felszállott a 
nagykunsági határba ... 

János bácsi dalolt mint egy 
mezei pacsirta. 

— Furulyázni is tudok - 
mondta, mikor befejezte a nótát. 

Ez már felülmúlta a riporter 
minden elképzelését. 

A furulyaszó még ott csengett 
a füstös irodában, mikor halkan 
megszólalt János bácsi. 

Elmondjam a kun miatyán- 
kot? Mert azt is tudom. 



A riporter csillogó szemmel 
csomagolta össze a gépet, és már 
rohant is haza a nagyszerű zsák¬ 
mánnyal. 

k Mikor becsukódott mögötte 
az ajtó, János bácsi megtöröíte a 
homlokát. 

- Hű ... na ezen is túl va¬ 
gyunk ... Van-e valami holnap¬ 
ra? — szólt az elnökhöz. 

- Holnapra? — töprengett az 
elnök, és elővette az előjegyzési 
naptárát. — Aha... tizenegy 
órára ígérkezett a Képes Harsona 
munkatársa ... Modern élet a 
falun címmel akar képes ripor¬ 
tot írni. Tehát János bácsi. . . 
tizenegy órára ... kellékek ... 
három-gombos öltöny, nyakken¬ 
dő. Bajusz nem kell. Hozza a 
táskarádiót, és tanulmányozza a 
kibernetikát. Jó hatással lesz, ha 
arról is ejt majd néhány szót. . . 

Rácz György Géza 


* 


Terjeszkedő vidéki vállalat 

Hegedűs István rajza 
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Egy bürokratánál 





Ismert publicisztikai 
igazság, hogy ideiében 
kell felkészülni a kü¬ 
lönböző évszakok sa¬ 
játos feladataira, s 
nem akkor, amikor 



már nyakunkon van a 
tavasz, a nyár, az ősz, 
a tél . Szerintem már 
azok is elkéstek, akik 
a különböző fagybán - 
talmak helyett lelkileg 
már a napszúrás kü¬ 
lönböző tüneteivel fog¬ 
lalkoznak. Néhány hó¬ 
nap múlva ugyanis 
újra itt a tél, s helyes 


lenne, ha már most 
felkészülnénk a télre. 

* 

A szívem megdob¬ 
bant a büszkeségtől, 
amikor azt olvastam, 
hogy lavina indult 
meg a Bükkben, és el¬ 
torlaszolta az Ömassá- 
ról Mályinkára vezető 



várom a naphegyi 
gleccsert, a városligeti 
tűzhányót, továbbá a 
szökőárat a Városligeti 
tavon. 



- Kollégák, a belvárosig meg sem állunk! 










































































Af/'BQ KERÜL *2 íNTrJKA ? 


Iván Ivánovics az intrikára speciali¬ 
zálta magát, és már hosszabb ideje 
futószalagon gyártotta a rágalmakat. 
Leveleinek áradata Moszkva legfelső 
hivatalaihoz is elhömpölygött, még¬ 
hozzá úgy, hogy egyszerre három hely¬ 
re címezte azokat: a kerületi tanács¬ 
hoz, a megyei központhoz és Moszk¬ 
vába. 

Egyszer, kivizsgálás céljából, egy ke¬ 
rületi tanácstag kezébe jutott I. I. egyik 



feljelentése. Megállapította, hogy sze- 
menszedett hazugság. 

— Állításai nem felelnek meg a való¬ 
ságnak — jelentette ki a tanácstag. 

— Előfordul — felelt Iván Ivánovics 
—, de szeretnék még valamit bejelen¬ 
teni ... 


- Álljon meg a menet! Tíz rubel jár 
magától. He kell fizetnie a pénztárba. 

- Miért? 

- Oj rendelet jelent meg. Felolva¬ 
som: ,,Azoknak a személyeknek, akik 
megalapozatlan, hamis, rágalmazó be¬ 
jelentéseket küldenek a hatóságokhoz, 
minden, a kivizsgálással kapcsolatos 
kiadást meg kell téríteniük . .Már¬ 
pedig a maga feljelentésének az ellen¬ 
őrzése 8 munkaórát vett igénybe. 
Óhajt még egy bejelentést tenni? Tes¬ 
sék csak, jegyzem ... 

— Nem, egyelőre nem ... — hebegett 
Iván Ivánovics. 

Midőn egy megyei kivizsgálás to¬ 
vábbi ötven rubeljébe került, I. I. meg¬ 
ingott ... De azért tartotta magát... 
Azokban a napokban meg kellett volna 
érkeznie Moszkvából egy bizottságnak 
- egyik bejelentésének a kivizsgálásá¬ 
ra —, de az késett. T . I. telefonált tehát 
a fővárosba, hogy megtudja, mi a hely¬ 
zet. 

— Rendben van a dolog — csendült 
fel a bizottság titkárának a hangja a 
kagylóban —, levelét különleges ellen¬ 
őrzésnek vetjük alá. A napokban indul 
önökhöz egy kilenctagú bizottság. 


Barátunk magába roskadt, és bele¬ 
li völtött a telefonba: 

— Ne jöjjenek! Nem kell már! Nem 
akarom a drága idejüket fecsérelni. 
Nem kell a bizottság! 

Pető Miklós fordítása 



Azt mondtad, hogy tudsz olvasni! 

(Az ,,Ici Paris"-bó!) 











































ytái-féi 

♦ Korszerű bók: Editke. 
maga ma olyan elegáns, 
mintha exportból ma¬ 
radt volna vissza. 



Irodalmi párbeszéd: 
— B. mit csinál az al¬ 
kotóházban? 

— Az új dedikációin 
dolgozik. 



A főnököm olyan ud¬ 
varias ember, hogy ami¬ 
kor találkozunk, már 
messziről előre vissza¬ 
köszön. 



A fiatal N.-nek kezd 
túlságosan megnőni az 
önbizalma. Pedig nem 
ártana kicsivel több ál- 
szerénység! 



A türelem az egyik 
embernél rózsát terem, 
a másiknál magas vér¬ 
nyomást. 



(d—th) 


Gyanú 

Várnai György rajza 



ileitim m foki hím iőméti... 

Mottó: Nincsenek régi vic¬ 
cek, csak öreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 

Két barát beszélget: 

— Fáj a fejem, megyek egy 
orvoshoz. 

— Megbolondultál? Fejfá¬ 
jással? 

— Kérlek, az orvosnak is 
élni kell. 

Az orvos megvizsgálja, re¬ 
ceptet ír. Az orvosság drága, 
a barát sopánkodik. 

— Ennyi pénzt kiadni egy¬ 
szerű fejfájás miatt! 

— A gyógyszerésznek is élni 
kell... 

Kimennek a patikából, és 
a fej fájós rögtön a kanálisba 
önti az orvosságot. 

— Megbolondultál? — kérdi 
a másik. 

— Nekem is élnem kell — 
hangzik a válasz. 


Előrelátás 




Minek neked a kötszer? 

Érzem, hogy a főnök kitöri a nyakamat! 
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1922-ben, egy forró és 
éhes augusztusi napon, lógó 
orral sétálva a bécsi utcá¬ 
kon, Gábor Andorrai talál¬ 
koztam. „Na, mi az, fiúka? 
Mi baj?” — kérdezte, és 
rögtön válaszolt is saját 
kérdésére: — „Biztosan 

nincs pénzed!” — „Nagyon 
nincs” — feleltem. — „Ne¬ 
kem sincs” — válaszolta. 
— „De azért rajtad segí¬ 
tek. Gyere!” 

Elkísértem, és útközben 
elmondotta, hogy miképpen 
segít rajtam. Valami könyv¬ 
kiadóféle alakult Bécsben, 
a tulajdonosokat nem érde¬ 
kelte semmi, csak a pénz. 
És mivel meg vannak győ¬ 
ződve arról, hogy szenny¬ 
irodalommal sok pénzt le¬ 
het szerezni, elhatározták, 


hogy tizedrangú kalandor- 
regénj T eket adnak ki, és 
Gábor Andort kérték fel, 
hogy szervezze meg egyelő¬ 
re tíz ilyen (több mint ké¬ 
tes értékű) könyv magyarra 
fordítását. „És te ezt vállal¬ 
tad?” — kérdeztem meg¬ 
döbbenve. — „Természete¬ 
sen!” — felelte Gábor An¬ 
dor. — „És az egyik rém¬ 
regényt te fogod lefordíta¬ 
ni. Tudsz spanyolul?” — 
kérdezte. — „Honnét tud¬ 
nék? Egy betűt se tudok 
spanyolul.” — „Ennek el¬ 
lenére egy spanyol szeme¬ 
tet fogsz magyarra átköl- 
teniü” — mondotta Gábor 
Andor, ellentmondást nem 
tűrő határozottsággal. 

„Hogy a csudába?” — „Az 
a te gondod” —„felelte. „Én 
átadom neked a kérdéses 
remekművet, és — öt dol¬ 
lárt. Mikor a munka ké¬ 
szen van, még öt dollárt 
kapsz.” 

öt dollár! Illetve — tíz! 
Bécsben infláció volt, amit 
(a pénz értékének állandó 
zuhanását) különösképpen 
nem azok szenvedték meg 
legerősebben, akiknek pén- 


Az író hetvenedik születés* 


zük volt, hanem azok, akik¬ 
nek nem volt pénzük. Ez 
utóbbiak között előkelő he¬ 
lyet foglaltunk el mi, kom¬ 
munista emigránsok, akik 
feketelistán voltunk, és ma 
sem tudom, miből éltünk. 
.Tíz dollár! Azért sok min¬ 
denre vállalkoztam volna, 
és mindenesetre vállaltam 
a spanyol rémregény ma¬ 
gyarra átköltését. 

Zsebemben öt dollárral, 
és kezemben valami színes 
füzettel bementem a Beeth- 
oven-kávéhá^ba, ahol ak¬ 
kor a kommunista emig¬ 
ránsoknak egy csoportja 
tanyázott. Ott ült reggeltől 
estig Lékai János bátyja, 
Maxi is, akiről tudtam, 
hogy hét-nyolc nyelven ol¬ 
vas és ír. „Tudsz spanyo¬ 


lul?” — kérdeztem tőle. — 
„Attól függ, miről van szó” 
— felelte óvatosan Maxi. 
Beszámoltam neki a hely¬ 
zetről, és vállalta, hogy el¬ 
olvassa a fordításra ítélt 
művet, és elmondja nekem 
részletesen a tartalmát. Az¬ 
tán én majd írjam meg — 
ahogy tudom. Megosztoz¬ 
tunk az öt dolláron, átad¬ 
tam a könyvecskét, és más¬ 
nap kora délelőtt ismét ta¬ 



lálkoztunk. Maxi nagyon 
alapos munkát végzett; Hgít 
órán át számolt be arról, 
amit az éjszaka elolvasott, 
én pedig jegyzeteket csi¬ 
náltam. A jegyzetek alap¬ 
ján újra írtam a rémre¬ 
gényt, amely eredetileg 
sem tündökölhetett magas 
irodalmi értékekkel, de 
ahogy én írtam újra — för¬ 
telmes volt. A kéziratot 
tüstént leszállítottam Gá¬ 
bor Andornak. Átvette, és 
természetesen bele sem né¬ 
zett, hanem ráírta: „Kitű¬ 
nő, hűséges fordítás!” 

„Na látod, tudsz spanyo¬ 
lul” — mondotta szemrehá¬ 
nyóan. — „A dolog úgy 
esett...” — kezdtem, de ő 
nem hallgatott végig. — 
„Nem vagyok kíváncsi ter¬ 
mészetű” — kiáltotta. — 
„Egy félóra múlva nyitják 
a kasszát, felveheted a má¬ 
sodik öt dollárt. Becsület¬ 
tel megszolgáltad.” 

Mikor megosztoztam Lé¬ 
kai Maxival a második öt 
dolláron, és felkerekedtünk, 
hogy ebédelni menjünk, ő 
egy mélyet sóhajtott: „Azt 
hiszem, meg kell tanulnom 
spanyolul” — mondotta. — 
„Hát nem tudsz?” — kér¬ 
deztem rémülten. — „Hon¬ 
nét tudnék?” — felelte még 
mindig szomorúan Maxi. — 
„Elolvastam egy angol nyel¬ 
vű szennyregényt, és annak 
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tartalmát mondottam el ne¬ 
ked, a neveket átköltve spa¬ 
nyolra. Azt hiszem, ez is 
elég rossz lesz, talán még 
rosszabb, mint az, amit te 
hoztál. De ez, persze, csak 
feltételezés, nem tudomá¬ 
nyos értékű megállapítás.” 

Két-három hét múlva is¬ 
mét találkoztam Gábor An¬ 
dorral. Ismertettem vele 
alkotói módszeremet, azaz 
elmondottam neki a fordí¬ 
tás történetét. „Na, látod, 
fiúka! Tudtam én, hogy ki¬ 
nek adok munkát. Remé¬ 
lem, ha a könyv, amelyet 
fordítottál, valóban megje¬ 
lenik, szép munkát fog vé¬ 
gezni a szennyirodalom le¬ 
járatása terén. Mert, remé¬ 
lem, olyan rossz írást ütöt¬ 
tél össze, hogy aki elolvas¬ 
sa, az tízszer is meggondol¬ 
ja, mielőtt még egyszer ka¬ 
landor-regényt vesz a ke¬ 
zébe. Köszönöm, Béla, na¬ 
gyon köszönöm a segítsége¬ 
det.” 

Manapság, miután elolva¬ 
sok magyarra fordítva egy- 
egy olyan írást, amelyet 
eredetiben is ismerek, meg¬ 
esik, hogy felsóhajtok. Ilye¬ 
ténképpen: Milyen szeren¬ 
cse, hogy műfordítóink ma 
nem olyan könnyelműen és 
lelkiismeretlenül dolgoz¬ 
nak, ahogy én dolgoztam 
volt az Úrnak 1922-ik esz¬ 
tendejében. 




napja alkalmából. 





























Ennek is francia neve van, 
mint az új hullám-nak. Azt 
így hívták: nouvelle vague. 
(Üj hullám). Ez meg a „való¬ 
ság filmje” — a cinéma vé¬ 
rtté. Onnan jött ez is, nyugat¬ 
ról. Nekünk nem új, mi ezt 
már régen gyártjuk. Filmjeink 
majd mind ilyenek. Cinéma 
veritek. A film cselekménye 
kuszáit, ködös, de a veríték 
mindig jól látszik. 

Miután ösztöndíjjal elvégez¬ 
tem az agronómiát, majd köz- 
gazdasági doktor is lettem, ne¬ 
kivágtam a filmrendezői pá¬ 
lyának. Hosszas tanulmányo¬ 
kat végeztem — pulóverek, 
sálak, angol pipák és bitlesz 
frizurák között. Sikerült. 

Felütöttem a telefonkönyvet. 
Így kezdődik ugyanis egy iga¬ 
zi cinéma vértté előtanulmá¬ 
nya. Kiválasztottam a sok Ko¬ 
vács közül egyet. A neve mel¬ 
lett nem állt a könyvben sem¬ 
mi hivalkodó foglalkozás. Csak 
a cím. Ez is kint a város pe¬ 
remén, nem is valamelyik új 
lakótelepen, tehát nyilván na¬ 
gyon egyszerű ember ez a Ko¬ 
vács. Ragyogó feladat: ezt az 
egyszerű embert lekapni az 
élet sűrejében. Otthonában, 
amikor éppen munkába indul. 
És amikor nem tudja, hogy 
most felvétel készül róla, hír¬ 
adó, cinéma vérité, amit néz¬ 
nek majd a rokonok, a bará¬ 
tok és megállapítják róla, hogy 
jobb volt. mint a Sinkovits, a 
Belmondó, vagy a Heller 
László. Nekem a meglesett 
percek kellenek, a pillanatké¬ 
pek egy egyszerű ember életé¬ 
ből. 

Felmásztam az ereszcsator¬ 
nán, odatartottam a 'kamerát, 
a mikrofont. Kovács kartárs 
ötven körüli, testes, kopaszodó. 
Bár a filmen — a film eredeti, 



leleplező, cinéma vérité — te¬ 
hát aki nézi, megállapítja 
hogy én szépítettem a dolgot: 
Kovács kartárs kövér és ko¬ 
pasz. Kabátban van, indulásra 
készen. Rohamszürcsöléssel 
issza teáját. 

Kovácsjié se nem szép, se 
nem csúnya, nem öreg, nem 
fiatal, jellegtelen. De hiszen 
majd őt is meglátják a filmen. 
Az asszony pongyolában van, 


ő délutáni műszakos, ha Ko¬ 
vács kartárs majd elmegy, ő 
még visszafekszik. Az ágy még 
gőzölög a sarokban. A tea el¬ 
lenben hideg Éppen erről be¬ 
szélgetnek. Sikerült épp az 
idill kellős közepére érkeznem. 

— Ne ordíts! — kiabálja 
Kovácsné. — Muszáj a szom¬ 
szédoknak hallani, hogy mi 
mindig veszekszünk? 

Kovács felnéz, kanál és 
szürcs megáll. Beszél: 



— Veszekszünk? ... Minden 
este és minden áldott nap. Hu¬ 
szonhét éve nyöglek! 

— Harmincegy! — javítja 
ki az asszony. — Én már ak¬ 
kor is untalak, amikor még 
udvaroltál. 

— Te untál? Engem? A BTC 
tornászcsapatának legdaliásabb 
tagját? 

Lekap a falról egy berámá- 
zott fényképet. Rajta: a daliás 
tornász, csíkos trikóban. Fe¬ 
szes izmok, széles vállak, delta. 

Kovácsné: 

— Éppen ez. Ha erre a kép¬ 
re nézek, aztán szombat este, 
mikor meleg víz van és ne¬ 
kem kell megtörölnöm a lába¬ 
dat, mert te nem tudsz leha¬ 
jolni, röhögnöm kell. 

Kovács felordít: „Házasság! 
Brrr! Huszonhét évi rabság.” 

— Harmincegy! — kiáltja 
utána Kovácsné. 

Szaladunk Kovács kartárs 
után. Munkahelyén megtud¬ 
juk, tíz éve van itt, soha nem 
hiányzott, egyetlen percet se 
késett. Munkáját lelkiismere¬ 
tesen, szorgalmasan látja el. 
Hivatalában szeretik. Nagyon 
szépen beszél az ügyfelekkel. 

Figyeljünk csak. Most épp a 
nem tudom hányadik ügyet 
intézi, de arcán nyoma nincs 
a fáradtságnak. Sötét ruhában 
van, vállán átvetve nemzeti¬ 
színű szalag. Hangja emelke¬ 
dett, csengő: 

— A házasság — mondja — 
a legszebb, a legszentebb do¬ 
log a világon. A házasság a 
nyugalom, a szeretet, a megér¬ 
tés! 

Az emberek könnyeznek, ö 
is. 

Boross Elemér 


Szigorú takarékosság 



Állítólag megtörtént 

Nagy csoportosulás a főváros egyik mellékutcájá¬ 
ban. A kör közepén idős néniké áll tanácstalanul. 
A kíváncsiskodóknak vékony hangon magyaráz: 

— Átszaladtam ide a csarnokba, hogy vegyek egy 
ktt füstöltliúst. A bevásárló kosaramban volt a 
pénztárcám. Odanyúlok. Nem találom. Egy olyan 
züllöttforma, micisapkás férfi járkált folyton mel¬ 
lettem. Biztosan az vitte el a pénztárcámat - 
mondja, és dühösen nézegeti a körülötte állókat. 

— Mikor történt a lopás, néni? — kérdi az oda¬ 
érkező rendőr. 

— Két évvel ezelőtt, úgy augusztus körül 

— Még nem lehet messze a gazember — mondja 
egy nyurga fiatalember, és a kiváncsi pestiek még 
sokáig tárgyalják az izgalmas esetet. 

G. SZ. 
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Honvágy 


S/egő Gizi rajza 


E heti hirdetéseink 



- Nem tudná megmondani, hogyan juthatok el a Rottcnbiller utcába r 


Influenza 



- Ne gyere közelebb, szívem, még megkapod. .. 





Nem közölhető kéziratot 
küldtek: 


N. Zoltán, Eger — S. Ist¬ 
ván, Szeged — P. Ferenc. 
Paks — B. M., Mosonma¬ 
gyaróvár — K. János. Vác 

- K. György. Bp. VI., 
Nagymező u. - T. o. Zs.. 
Szombathely — K. Gábor. 
Tényő - K. Lné, Balaton- 
füred — F. Ané, Balaton- 
szállás — V. Márta, Miskolc 

- Sz. Bné, Bp. XI., Mohai 
u. - Sz. B., Vác - Sz. Gé¬ 
za, Újpest — Sz. József, 
Szebény - K. Erzsi, Bp. 
XV., Bethlen G. u. - L. D., 
Tamási — R. Ferenc, Bp. 
ül., Polgár u. — P. Gyula. 
Pili8vörösvár — T. Jné, Bp. 
XV., Gőgös I. u. - M. Fe¬ 
renc. Bp. IT., Fillér u 
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Mészáros András rajza 


ORVOSI RENDELŐBEN 


Ki tud nyomasztóbbat ? 


Izgatc át íeríi i.;*pett 
be az orvosi rendelőbe, 
— Doktor űr, segítsen 
rajtam! Tudom, hogy 
mennyire ártalmas a 
dohányzás. Ismerem az 
erre vonatkozó irodal¬ 
mat. A kétségbeesés gy el¬ 
tör, mikor olvasom, hogy 
a nikotin a szív, a tődő 
és a gyomor egyik leg¬ 
nagyobb ellensége. 
Mindezt érzem maga¬ 



mon is. de sajnos, kép 
télén vagyok leszokni 
erről az át kos szenve¬ 
délyről 



— Együttérzek uram. 
önnel - bólintott az or 
vos és nem is próbál¬ 
kozott ieszokni róla? 

— De igen, doktor úr. 
Már elértem azt hogy 
ha nem csinálok semm . 
ha pihenek. akkor 
eszembe serr. jut. hu. v 
rágyújtsak 

— No, ez már ered¬ 
mény 

---• Igen ám — szömo 

rodott el a páciens ■ 
csak hogy ha dolgozom, 
akku egymás után szf- 
vom . cigarettát 

— Ne izgassa magát, 
nyugodjon meg le¬ 
gyintett ív/ orvos —, 
annyi nem árt . . 

R. Gy. G. 



— Tessék figyelembe venni, hogy a gyermekeimnek milyen nehc2 gyermekkoruk van mel¬ 
lettem ... „ 


Fegyelmi tárgyalás 
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Az igazgató mérgesen rászólt a 
termelési osztály vezetőjére: 

— Semmi önállóság nincs magá¬ 
ban? Mindenért hozzám jön? Olvas¬ 
hatta volna a felsőbb szerv nyilatko¬ 
zatát, amelyben nagyobb önállóságra 
figyelmeztet mindenkit. 

— Kérem, ez nem kis ügy! Csak 
öt óriásgép rendelésünk van erre a 
negyedre és húsz van a raktárban. 
Legyártsuk a tervben szereplő újabb 
ötvenet vagy inkább tegyünk eleget 
más sürgős megrendelésnek? 

— Tessék dönteni! Azért van fe¬ 
lelősségteljes állásban. 

Másnap a raktárnok jelentkezett: 

— Kérem, igazgató elvtárs, nincs 
helyem. Kétszáz precíziós műszert 
szállítottak az üzemből. Ha az udva¬ 
ron hagyom, tönkremennek. Mit te¬ 
gyek ki a raktárból? 

— Mondja, Kovács elvtárs, ki a 
főraktárnok? Maga, vagy én? Tessék 
a helyzet magaslatára emelkedni! 

A raktárnok elment és csak a fo¬ 
lyosón csóválta meg a fejét. Az 
igazgató pedig behívatta titkárnőjét. 

— Pár sort diktálok, Margitka. ír¬ 
ja! Felhívom az osztály- és részleg- 
vezető elvtársak figyelmét a na¬ 
gyobb önállóságra. Figyelmeztetek 
mindenkit, hogy beosztásuknak meg¬ 
felelően, részlegüket és osztályukat 
érintő ügyekben nagyobb önállósá¬ 
got tanúsítsanak. Gépelje le és hozza 
be. 

Pár perc múlva, a gépelt sorokat 
olvasva megjegyezte: 

— Ejnye, Margitka, véletlenül 
„részeglüket” írt „részlegüket” he¬ 
lyett. Radírozza ki és írja helyesen, 
nehogy így mondják be a mikrofon¬ 
ba. 



— Nincs radírunk — vallotta be 
Margitka. 

— Mi az, hogy nincs? Kérjen va¬ 
lakitől. 

— Már régen elfogyott az egész 
vállalatnál. Rendelni akartunk két 
tucat gépradírt, de régen kimerítet¬ 
tük a keretet. Csak a harmadik ne¬ 
gyedévben rendelhetünk. De ha kü¬ 
lön engedélyt tetszik adni, hogy so¬ 
ron kívül... 

Az igazgató egy pillanatig gondol¬ 
kodott: 

— Tudja mit, ne radírozzon, írja 
le újból az egészet. 

Amikor a titkárnő kiment, tár¬ 
csázta a közvetlen minisztériumi vo¬ 
nalat és a miniszterhelyettestől meg¬ 
kérdezte: . 

— Kérlek, ne haragudj, hogy za¬ 
varlak, de egy nagyon fontos ügy¬ 
ben kérem a tanácsodat. Arról van 
szó, hogy a vállalatomnak két tucat 
törlőgumira lenne szüksége ... 

Palásti László 


íNkvízícíö 


Nem igaz! De igaz! 

A nagy központi gyár¬ 
kéményt Hadaba István 
lopta el, egy holdvilágos 
éjszakán, mikor mit tu¬ 
dom én, miről álmodott 
az éjjeliőr. 

Magasságos egek! A 
Pityuka? Ez az arany- 
humorú, drága jó lélek? 
Ezerötszáz vicc, éle, ado¬ 
ma tulajdonosa, gépíró¬ 
nők, kapucédula beírok, 
anyagbeszerzők, satöbbi, 
satöbbi öröme? 

Az. Az. A Pityuka. Té¬ 
vedés kizárva. A füst 
kivételével egy lilacsí¬ 
kos dúnyhába bevarrva, 
az egész kéményt meg¬ 
találták nála. 

Az igazgatói szobában 
az egész vezérkar össze¬ 
jött, s töprengve néztek 
a bűnösre, aki komoran 
hallgatott. Időnként 

egyet-egyet tördelt a ke¬ 
zén, néhány szem köny- 
nyet ejtett, eközben ide¬ 
gei cafrangosan vonag- 
lottak. 

Végre, mint akit meg¬ 
szállt a szentlélek, s egy¬ 
ben valamire rájött, a 
szakszervezeti titkár, 
Melence Vendel nyoma¬ 
tékosan kijelentette: 

— Már tudom. Tavaly 
te vitted ki a malom¬ 
követ is. 

A gyanúsított hüp- 
pögve rebegte: 

— A hasamra kötve. 
Sajnos, nagyon nehéz 
volt, akkor kaptam sér¬ 
vet. 

— Szegényke! — só¬ 
hajtott hivatásához illő¬ 
en Krizsánné, a vörös¬ 
keresztes, a titkárt 
mindez nem hatotta 
meg, tovább gyakorolta 
hangját: 

— És a hídmérleget, 
hova tetted? 

Hadaba tűnődve né¬ 
zett vissza a múltjába. 

—, Szereztem rá vám¬ 
cédulát, s eladtam egy 
maszeknak. 

— Ezek szerint a lo¬ 
vakat is te hajtottad el. 

A tettes hisztérikusan 
felzokogott. 

— A szerencsétlenek! 
Elkótyavetyéltem őket. 
egy virsli árusnak. 

Hogy megviseli ez a 
faggatás — néztek szá¬ 
mosán össze, valaki szin¬ 
te kétségbeesetten tette 
föl a kérdést: 

— És most mit csi¬ 
náljunk veled? Te vol¬ 
tál a tekecsapat büszke¬ 
sége. 

így volt. És milyen 
szépen játszott okarinán. 

Hadaba széttárta a ke¬ 
zét, harcsabajsza reme¬ 
gett. 


— Tegyetek egy apát- 
lan-anyátlan senkivel, 
amit akartok, úgyis fel¬ 
kötöm magam. 

Döbbenten ereszkedett 
rá tekintetük — de hi¬ 
szen ez mindenre képes. 
Hadaba sötéten meredt 
az igazgató nyakkendő¬ 
jére, az beleborzongott, 
csak nem azzal akar 
öngyilkolódni! A szak- 
szervezeti titkár erőt 
vett magán, kérlelhe¬ 
tetlenül közölte: 

— Átadjuk az ügyet 
a rendőrségnek. 

A szemekben tiltako¬ 
zás izzóit — istenem, 
micsoda szégyen. És 
pont most, amikor taná¬ 
csi dicséretet kaptak a 


tisztára söpört járdáért. 

Hosszú, néma percek 
teltek el, az agyteker- 
vények szakadatlan töp¬ 
rengésben tekeregtek. 
Egy száj szóra nyílt: 

— Talán társadalmi 
bíróság... 

Több fej megcsóváló- 
dott. Még csak az kell, 
hogy az üzemben tere¬ 
gessék ki a szennyest. 
Hadaba megdöbbenten 
horkant föl: 

— Csak kínozzatok, 
csupa ilyen utálatosság 
jut eszetekbe. 

A jelenlevőket huzat¬ 
ként járta át a lelkiis- 
meretfurdalás — való¬ 
ban ez a hála, hogy 
helybehozta a lottószel¬ 
vényeket. 


Az igazgató döntött: 

— Na jó, megúszod 
egyszerű elbocsátással. 

Hadaba keserűen tilta¬ 
kozott: 

— Tegye föl a kezét, 
akinek nem szereztem 
a brazil—magyarra je¬ 
gyet. 

Hadaba zsebre vágta 
a kezét, s mosolytalan 
arca nem sok jót ígért. A 
szemek ijedten tapogat¬ 
ták, úgy látszik, marad 
az öngyilkosság mellett. 

Végül megkönyörült 
rajtuk: 

— Nem bánom, elme¬ 
gyek, de áthelyezéssel, 
már kinéztem egy frap¬ 
páns kis helyet. 

Megkönnyebbülten lé¬ 


legeztek föl. Hadaba 
még szót kért: 

— Persze, ajánlóleve¬ 
let adtok. Nem fontos, 
de mégis, elég kényes 
beosztásom lesz. 

Az igazgató becsön¬ 
gette a titkárnőt. 

— Manyika, tegyen 
papírt a gépbe. — A 
többiek szedelőzködtek. 

Hadaba még elkapta a 
szakszervezeti titkár 
frakkját. Engesztelhetet¬ 
lenül sziszegte az er¬ 
nyedten szétálló fülek¬ 
be: 

— Veled azért majd 
külön számolok. Képes 
lettél volna kitekerni a 
nyakam... 


Nagy S. József 


Tragédiák a tévében 



— Kíváncsi vagyok, máma hány halottunk lesz... 











































MEGKÉRDEZTÜK MUNKATÁRSAINKAT: 





ÜJlTÁS 

„Arca elé tartja a védőpajzsot 
— olvastuk az Esti Hírlap egyik 
cikkében —, az elektródát befog¬ 
ja a pisztolyba, s a vaslemez fölé 
hajol. ,, 

A villanyhegesztés és a gázhe¬ 
gesztés békés együttélésének meg¬ 
kapó példáját láthatta a tudósítás 
szerzője, amikor is a gázhegesz¬ 
tésnél alkalmazott pisztolyba „be¬ 
fogták” az elektromos ívhegesz¬ 
tésnél használatos elektródát. Az 
első pillanatban alighanem meg¬ 
döbbent az elektróda, midőn áram 
helyett gázt kapott. 


KICSIRE NEM NÉZÜNK? 

Vita kerekedett a Nagyvilág 
cimü folyóiratban a Pesten most 
játszott Sartre-darab, „Az Ördög 
és a Jóisten” körül. Egyik hozzá¬ 
szólónak tetszik a színdarab , a 
másiknak nem. Ez rendben van. 
Csakhogy a drámát lelkesen vé¬ 
delmező M. G. így dicséri a mű¬ 
vet: „Hitelesnek érezzük a darab 
világát , mert egybevág a harminc 
éves háború világáról bennünk 
kialakult képpel”. 

Itt egy kis baj van. Ront vala¬ 
micskét az elismerés értékén , 
hogy a harmincéves háború 
(1618—48) kitörésekor a Sartre- 
darab főszereplője , Götz, már ré- 
gesrégen nem élt. Sartre drámája 
ugyanis nem a harmincéves há¬ 
borúban, hanem jó száz év¬ 
vel korábban, a német 
parasztháború idején, 
1525-ben játszódik. 

Olyan ez, mintha a 48-as sza¬ 
badságharc hőseit megjelenítő 
színdarabot azzal dicsérnénk, 
hogy: „Egybevág a második vi¬ 
lágháború világáról bennünk ki¬ 
alakult képpel ”... 


VILLÁMFESTÉSZET 

A Magyar Nemzet kis hírben 
számolt be arról, hogy Salvador 
Dali, a „végletességéről közismert 
festő” pár perc alatt 50 acre 
vásznat festett tele vonalakkal és 
foltokkal. 

Lévén egy acre 0,7 katasztrális 
holddal egyenlő, a vászon felülete 
ezek szerint 35 hold volt. Pár perc 
alatt ekkora felület telefestése 
vonalakkal és foltokkal — még a 
végletességéről közismert mű¬ 
vésznek sem sikerülhetett. 

Dr. Árgus 
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Hogyan küzd önének az alkoholizmus ellen? 


Államilag kötelezővé tenném a 
napi berúgást — akkor biztos ren¬ 
getegen elmulasztanák. .. 

D. F. 

Elhitetném a közvéleménnyel, hogy az 
alkohol táplál, gyógyít, megnyugtat, s ak¬ 
kor a kutyának sem kellene. 

F. L. 

Versenyt hirdetnék a szakma dol¬ 
gozói között és azt részesíteném a 
legmagasabb prémiumban, aki a leg¬ 
kevesebb szeszes italt adja el. 

F. Gy. 

A bort vizezném és a vizet kló¬ 
roznám ... 

(f-P) 

Megszüntetném az üvegbetétek 
visszafizetését. 

G. Sz. 

Elrendelném az italboltok általános ta¬ 
tarozását. Ismerve a tatarozások honi 
iramát, a megrögzött alkoholisták mind 


átszoknának a környékbeli tejcsarno¬ 
kokba. 

K. A. 

Megmondom őszintén, sehogy. Je¬ 
lenleg a liberalizmus ellen küzdők 
és ez minden időmet elfoglalja. 

M. Gy. 

Üj jelszót találnék ki, mert úgy vettem 
észre, hogy az „alkohol öl, butít és nyo¬ 
morba dönt’* figyelmeztetés nem elég ha¬ 
tásos. Szerintem jobb lenne ez: „Egy liter 
rum áráért már megkaphatja Kant A 
tiszta ész kritikája című művét.” 

P. L. 

Kidolgoznék egy olyan eljárást, 
amivel az emberek jobban bírnák az 
italt. 

s. p. 

Higgadtan, érvekkel, szép szóval, 
türelemmel. Ez is eredménytelen, de 
az ember legalább nem izgatja fel 
magát. 

T. L. 


MSDG®N_BPA 


T ávoli rokonomnak, 
Gnczics Ernőnek, 
határozott elvei 
vannak a gyermeknevelés¬ 
ről: 

— A modern pedagógia 
a gyereknek minél na¬ 
gyobb szabadságot bizto¬ 
sít. Ha a gyermeket ellen¬ 
őrzőm, sértődött lesz, fel¬ 
húzza az orrát, és minél 
jobban tiltom valamitől, 
annál jobban igyekszik 
majd kijátszani tilalmai¬ 
mat. Én a lányomnak biz¬ 
tosítom a legteljesebb ön¬ 
állóságot. Maholnap ti¬ 
zennyolc éves. Döntsön 
önállóan a saját dolgai¬ 
ban. Megtörtént, nem is 
egyszer, hogy a gyerek 
hozzám fordult apai taná¬ 
csért. Ekkor közöltem ve¬ 
le: „Nem vagy már kis¬ 
gyerek! Tudhatod, hogy 
mit szabad és mit nem. 
Különben se tartsál fel, 
mert vár a kártyapartim." 
Mit érek azzal, ha felelős¬ 


ségre vonom, és önérzetét 
sértő kérdéseket teszek 
fel? Megsértődik, durcás 
lesz. Elfoglalt ember va¬ 
gyok, s nincs időm arra, 
hogy aztán kiengesztel¬ 
jem. Most például egy 
hete nem jött haza. Miért 
ne bíznék az én felnőtt, 
okos lányomban? Bizo¬ 
nyára a barátnőjével ta¬ 


nulják a földrajz-leckét. 
Ha majd megéhezett, vagy 
elfogyott a zsebpénze, biz 
tosan hazajön. 

— A te pedagógiai el¬ 
képzelésed kissé furcsa — 
jegyeztem meg jóakarat¬ 
tal. 


— Ugyan, maradi alak 
vagy. Majd meglátod, en¬ 
gem igazol az élet — 
mondta, és sértődötten tá¬ 
vozott. 

Tegnap ismét találkoz¬ 
tam Gnézics Ernővel. Ki¬ 
csit rosszkedvűen újságol- 
ta: 

— Értesítést kaptam. A 


lányomat lecsukták. Meg¬ 
tévedt, emberi dolog. De 
én modern apa vagyok, a 
börtönben sem ellenőr¬ 
zőm ... Még azt hinné, 
gátolom a szabadságában. 



Galambos Szilveszter 






















Hiú fogoly 


Erdei Sándor rajza 


Nyugatimádat 



..V - " 


- Ne kíváncsiskodjék folyton, majd szólok, ha a 
maga ügye is benne lesz az újságban! . . . 


Örök kérdés 



- Én nem tudom, hogy mit esznek rajta a férfiak . . . 



- Ide nézz, hogy ezekben a magazinokban micsoda klassz kis nők 

vannak1.. . 
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Politikai élet Dél-Vietnamban 



A minap kezembe került egy régi újság, amiben ezt 
olvastam: 

„Kicsi róka = apróka, kövér fóka = pufóka . . 
Megtetszett a móka, és én is kiagyaltam néhány ilyen 
tréfás definíciót. Íme: 

Autószerelő = Skodada 

Búskomor ló = Pszicho-pntás 

Fiatal betörő = Korazüllótt 

Ideológiai továbbképzés == Elvpótlék 

Az IKKA útján kapott személygépkocsi — Ikkarus 

Kis határkonfliktus = Inci-fincidens 

Letorkolt rágalmazó = Intrikuss 

Liftjavítás — Felvonókúra 

Miniatűr péksütemény == Embriós 

Nagytakarítás = Koszmetika 

Őszülő revügörl = Hajadér 

Pilóta = Égrehajtó 

Rossz versek gyűjteménye = Antilógia 
Szabadtéri gimnasztika = Kinntorna 
Társszerzők dalműve — Koopera 
Válófélben lévő hölgy = Per-szóna 

(d—th) 




Verával a Körút forgatagá¬ 
ban szaladtunk össze. Elké¬ 
pedve meredtem rá: 

— Hát veled mi történt! 

Pironkodva sütötte le a sze¬ 
mét: 

- Férjhezmentem. A Jenő¬ 
höz. 

— És attól ilyen lila a ha¬ 
jad! 

— Ja, a hajam! Remek, mi! 
Képzeld, magam szőkítem, 
hemvasítom. Ezt a színt 
egyébként angóra-szőkének 
hívják. 

— Nem értek a nyulakhoz 
- mentegetőztem. — őszin¬ 
tén szólva, lila nyállal ez- 
ideig még nem találkoztam, 
persze, téged leszámítva. Azt 
hogy érted el. hogy az cicié 



halvány, a teteje püspök, há¬ 
tul meg cirmoslila! 

- Kissé talán több ‘ hamva- 
sítót használtam, mint kellett 
volna. De néhány röpke hó¬ 
nap és úgyis lekopik. Csau, 
sietek! 

Tűnődve pislogtam utána. 
A következő pillanatban Éva 
perdült elém. De milyen álla¬ 
potban, szent egek! 

— Évikén 1 , ki tépte ki a ha¬ 
jad!! 

— Nem tépés. Dauer. 

— Rettenetes! Ezt tették n 
te gyönyörű hajaddal! 

— Magan csináltam — Je¬ 
lelte a cipőié orrát nézegetve. 


— Gondolod, hogy kicsit 
sprődre sikerült! 

Táskájából kendőt halá¬ 
szott elő. 

— Hűvösödik - mondta, és 
bekötötte tar fejét. — Ha aka¬ 
rod, neked is megcsinálom. 
Hová rohansz! 

Pihegve csöngetek a liftért, 
jön a Margitka, és én alig 
tudom az elképedésemet pa¬ 
lástolni. Naponta találkozom 
ezzel a nővel, és csak most 
veszem észre, hogy púpos! 
A karjai meg merevek, alig 
tudja mozgatni. 

— Huzatot kapott! — kér¬ 
dem megdöbbenve. 

— Először ezt akartam a 
bútorokra, de még a régi is 
egész jó. Üi ruhám van! 

És nehezen, de büszkén 
körbeforgott. 

— Én varrtam. Kicsit szűk, 
leülni nem lehet benne, így 
legalább nem gyűröm össze. 
Hogy őszinte legyek, azt hi¬ 
szem, az eleje került hátra. 
Egészen különleges, mi! Min¬ 
dig utáltam a tucat-ruhákat. 

Mire felértem, vad láng 
lobogott szememben. Nem 
hagyom, hogy le főzzenek! 
Dühödten rántottam ki egy 
fiókot, hátha találok benne 
valamit, politechnikai célok¬ 
ra. és nemhiába. Mert benne 
volt a barna bársony ruhám, 
amit szétszedtem és elfuserál¬ 
tam, a francia hálóing, ami¬ 
nek levágtam az alját, és fel¬ 
szaladt az egész, a félkész kö 
tött mellény, ami sose készül 
el, és a tavalyi kardigánom, 
amit sikerült valami egész 
különös színre festenem. 

Kincseim láttán megnyu¬ 
godtam. Hogy mások is értek 
el számottevő eredményeket 
a női politechnikában, az 
kétségtelen, de szégyenkezés¬ 
re nekem sincs okom. 

G. Szabó Judit 



Végre í 


- Na, most már elmesélheted azt .1 pikáns viccet, amelyet a 
múltkor nem mertél elmondani 1 



Utánfutó 
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Amerikai 

országúton 


Hegedűs István rajza 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 



Megáll az esz,! 

- K(roé/vy - 


,| 1 . 

A nagykanizsai építtető 
vállalatok Gyékényesről 
szerezték be kavics-szükség¬ 
letüket. Azért Gyékényes¬ 
ről, mert az közel van: vo¬ 
naton 29 kilométer. 

Ezek a vállalatok akkor 
még nem sejtettek sem¬ 
mit ... 


> 2 . 

Nem sejtették, hogy a 
MÁV hozott egy okos ren¬ 
deletet, amely kimondja, 
hogy 50 kilométeres körze¬ 
ten belül tilos a vasúti szál¬ 
lítás. 

A rendelet — mit is tehe¬ 
tett volna mást — érvény¬ 
be lépett. 


3. 

Attól kezdve tehergépko¬ 
csik hordták a kavicsot 
Gyékényesről. Igaz, hogy az 
utak nagyon rosszak voltak 


és tönkretették az autókat, 
viszont a szállítás a duplá¬ 
jába került. 

És akkor... 


4. 

És akkor a nagykanizsai 
vállalatok a következő ér¬ 
tesítést kapták: Ezentúl 
„költségcsökkentés miatt 
nem Gyékényesről közúton, 
hanem Hegyeshalomról, vo¬ 
naton szállítják a kavi¬ 
csot.” 

Az érintett vállalatok 
nem akartak hinni a sze¬ 
müknek. 


5. 

Elolvasták másodszor is a 
szöveget. Ugyanaz • állt 
benne: „költségcsökkentés 
miatt”. 

— Ez nem lehet igaz! — 
mondták kórusban. 

Hirtelen hosszú füttyszó 
hallatszott. 

Uramisten, mi volt ez? 


6 . 

Befutott egy kavicsszál¬ 
lítmány (1000 köbméter) He¬ 
gyeshalomról. 

A vállalatok lázasan szá¬ 
molni kezdtek, és akkor ki¬ 
derült . . . 

7. 

Kiderült, hogy 128 000 fo¬ 
rinttal többe került az ezer 
köbméter kavics. Ha ugyan ¬ 
is Gyékénj'esről kapták vol¬ 
na, akkor a fuvarköltség 
37 000 forintber kerülne, de 

így • • . 

így 165 000-be!! 

8 . 

És mindez azért, mert 
csökkenteni akarták a költ¬ 
séget. 

— Hova jutunk, ha to¬ 
vább akarják csökkenteni?! 
— rémüldöztek Nagykani¬ 
zsán. 

Egy újságíró, T. E., a Za¬ 
lai Hírlap munkatársa, 
azonnal leült az írógépéhez 


és írt egy gúnyos hangú cik¬ 
ket: „Utazik a bányaka¬ 
vics” címmel. 


9. 

Két nagykanizsai műsza¬ 
ki ellenőr levelet intézett 
hozzánk: „Nem nyugodha¬ 
tunk bele az ilyen milliós 
pénzpocsékolásba, amikor 
filléres takarékoskodásra 
hívják fel a dolgozókat!” 


10 . 

Mi sem nyugodhatunk be¬ 
le. Ezért javasoljuk a kÖ- 
vétkezőket: A MÁV hozott 
egy helyes határozatot, de 
ebben az esetben ez a he¬ 
lyes határozat kárt okoz a 
népgazdaságunknak. Ezen 
sürgősen változtatni kell! A 
nagykanizsaiak még akkor 
is jobban járnak, ha a ka¬ 
vicsot elviszik ellenkező 
irányba — mondjuk Barcsig 
— és onnan hozzák vissza. 

De Hegyeshalomról?! 

Megáll az ész!! 

(m.) 



































Hosszú haj — rövid ész! 




len fel tarom a vállalatvezetés hibáit! 

|o. csak előbb kiadjuk a munkakörig 

\ Cl 


Káröröm 




FINESZ 



— Megoldottam ná¬ 
lunk a termelékenység 
problémáját — dicseke¬ 
dett üzemi középkáde¬ 
rem, Teplák Albert, aki¬ 
vel a napokban a nép¬ 
gazdaság sokoldalú és 
fontos kérdéseiről foly¬ 
tattam élénk eszmecse¬ 
rét. 

— Dicséretre méltó 
eredmény — feleltem 
elismerően. — Bár min¬ 
denki így cselekedne. 

— Nyugodt lehet, or¬ 
szágos szinten sem lesz 
differencia. Az emberek¬ 
ben megnőtt a közügyek 
iránti érdeklődés. 

— Kétségtelen, hogy 
manapság úgyszólván 
mindenki a népgazdaság 
egészével foglalkozik. 
Törődik az ország sorsá¬ 
val. 

— Ez nagyon jó do¬ 
log. De mégis az a fon¬ 
tosabb, hogy mindenki 
azzal is foglalkozzék, 
amit közvetlenül rábíz¬ 
tak. amin javítania kell. 

— Egyetértek a véle¬ 
ményével. ön megnö¬ 
velte vállalatánál a ter¬ 
melékenységet, megtette 
a magáét. 

— Igyekeztem. Alap¬ 
elvem, hogy ha minden 
üzemben, minden válla¬ 
latnál. minden dolgozó 
megteszi a magáét, ak¬ 
kor országos szinten is 
rendben lesz minden. 


— Okos beszéd, ön 
előnyére változott. 

— Változnak az idők, 
változnak az emberek. 
Ma már tudom, hogy a 
népgazdaság érdeke cs 
az egyéni érdek szorosan 
összefügg. 

— Ezért törekedett ön 
a termelékenység eme¬ 
lésére. 

— Nem tehetek ma¬ 
gamnak szemrehányást, 
valóban jelentős ered¬ 
ményeket értem el. 

— Derék dolog. És a 
minőség? 

— Az is javult. Jel¬ 
szavam: többet és job¬ 
ban termelni. 

— Országos jelszó! 
Hogyan sikerült meg¬ 
valósítania? 

— Egyszerűen. A mi 
üzemünk elektromos 
csappantyúkat gyárt. 
Láttam, hogy rengeteg 
csappantyút szétszórnak, 
sok alkatrész elkallódik, 
nagy a kiesés . .. 

— És ezt ön nem tűr¬ 
te. Erélyesen rendet csi¬ 
nált ... 

— Látszik, hogy nem 
ismeri a helyzetet. Nem 
lehet ajtóstul rohanni 
a házba. 

— Persze, persze, sok 
tapintatra van szükség. 

— És fineszre, ra¬ 
vaszságra. 

— Nyilván termelési 
értekezletet hívott össze. 


— Irtózom az értekez¬ 
lettől. 

— Tehát jött a fi¬ 
nesz ... 

— Igen. Minden két 
dolgozó mellé beállítot¬ 
tam egy harmadikat. 

— Szóval növelte a 
létszámot . 

— Nem ok nélkül. Ez 
a harmadik ember szedi 
össze minden két dolgo¬ 
zó után a szétszórt csap¬ 
pantyúkat és alkatré¬ 
szeket. 

— Értem már. Így si¬ 
került növelnie a terme¬ 
lékenységet. 

— És sikerült egy csa¬ 
pásra megszüntetnem a 
selejte! is. Hála isten¬ 
nek! 

— Premizálta leg¬ 
alább a jól dolgozókat? 

— Csak a harmadik 
embert, aki produkált. 
Eredményesen igyek¬ 
szem alkalmazni az 
anyagi érdekeltség kü¬ 
lönböző emeltyűit. 

— Ez kormányi nten- 
ció. És azóta csökken a 
szétszórt alkatrész? 

— Sőt! Növekszik. A 
harmadik embernek 
egyre több a dolga, egy¬ 
re jobban keres. De hát 
o is fineszes: a másik 
kettőnek lead valamit a 
prémiumából . . . 

Földes György 


Itt a tavasz! 
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Alabamai KRESZ 


h Ázass ag- 

SZÉDELGÖ NÖ 

A nők egyenjogúsága 
ha lassan is, cU fokoza 
tosan megvalósul a: élet 
minden területén A Ion 
doni „Daily Mirror" be¬ 
számol arról, hogy egy 
Michacl Harison nevű 
lendoni elektromérnök 
feljelentett egy nőt ha 
zassági ígéret megszegő 
se miatt. A no megígérte 
neki, hogy hozzámegy 
feleségül, majd lelkiis 
meretlenül cserbenhagy 
ta. A mérnök reményét 
fejezte ki, hogy a tör 
vény az elhagyott férfiak 
mellé áll , s megbünteti 
a házasságszédelgő nőt, 
aki visszaél a védtelen 
elektromérnökök hiszé 
kenységével. 



□ 


Feketének tilos! 


Ugrö Sándor rajza 



Fehérnek szabad! 


Kislányom hetek óta nyag- 
gat, hogy nézzük me;; azt a 
korhatár nélküli, koproduk- 
ciós filmet, amiről annyit 
hallott a suliban. — Hadd le¬ 
gyek egyszer én is jó atya! 
- határoztam el, s beadtam 
a derekamat a kérésnek, va¬ 
lamint a kabátunkat a ruha¬ 
tárba. 

Perec, frutti, és egyéb, ab¬ 
szolút békés célokra fordított 
kiadások fokozzák még a 
hangulatot, na de mit szá¬ 
mít a pénz, hadd mulasson 
a gyerek. Szemében az ártat¬ 
lan izgalom öröme, pihés kis 
nyaka vékonyra nyúlik a 
helyezkedésben, mert nini: 
máris megy a híradó. 

Aztán egy percre kivilágo¬ 
sodik, a későn jövők ked¬ 
véért. — Mindjárt kezdődik — 
suttogja kislányom, és hálá¬ 
san. rám mosolyog. 

De még nem a nagyfilm 
jön, hanem az előzetes, film¬ 
színházunk következő műso¬ 
rából. — Nocsak! — mondom, 


UTÓLAG AZ 

és megsimogatom a mellet¬ 
tem pipiskedő szöszi fejet. 

Érdekes, a vásznon is egy 
szöszi fejet simogat egy za¬ 
varos tekintetű férfiú, de 
valahogy másképp. Na, ez 
nem a mesebeli Gonosz Va¬ 
rázsló, ez egy realista, sőt: 
neorealista hős, amint épp a 
hajánál fogva édesgeti magá¬ 
hoz a szöszi fej tulajdonsát. 
Csók, vágás. Tengerpart, 
strand, féltotál. Dagadó izom¬ 
zatú fickó fetreng bikinis nő 
ölében. Fickó szeme fölakad¬ 
va, nőé lehunyva. Combjába 
harap, vágás. Izmos fickó 
fejét társai verik a falba, kés 
villan, vér freccsen, hörgés, 
vágás. Meztelen női váll föle 
meztelen férfi váll siklik. Női 
váll megremeg. férfiváll vo¬ 
naglik. Vágás. Kétszer két 
iszonyú hústömeg egymás¬ 
hoz közéig. Nedvesen úsznak 


ELŐZETESRŐL J 

közép felé, szétválnak, hús¬ 
tömegekből méteres fogak vi¬ 
csorognak, összekoccannak, 
egymást falják. Rágás. Zoko¬ 
gó leányzó bozontos fejet 
szorít fedetlen keblére. Nem 
tudni: melyik nagyobb. A fej 



vagy a hozom. Vágás. Két 
borbély a mai Sevillából fe¬ 
hér köpenyben szitává lövi 
egymást. Köpenyen sötét kis 
lyukak füstölögnek, másik 
áldozat szappanhabot tajték¬ 
zik. Vágás. Égő házban bes¬ 
tiális csábító veri kanyarós 
feleségét. Feleség karján ki¬ 


ütések, csábító férj is kiüti. 
Vágás. Vasúti vágányon dü¬ 
höngő ifjúság ölelkezik. Lány 
liheg, fiú fújtat, mozdony sí¬ 
pol, elüti az operatőrt. Cím 
még egyszer beúszik: „Követ¬ 
kező műsorunk, jegyek már 
kaphatók a főpénztárnál/' 
Sötét. Világos. Szünet. 

Családi körünkben kínos 
csönd. Lopva odasandítok a 
lányomra: töprengő arcot 

vág. Feszengek, szörnyen szé¬ 
gyellem magam. Aztán még¬ 
is odahajolok hozzá: 

— Hát igen, ilyenek va¬ 
gyunk mi, felnőttek, ilyen a 
valóságábrázolásunk, ilyenek 
a film-előzeteseink. Most tö¬ 
ményen láthattad, amit a fil¬ 
men csak 18 éven felüliek 
láthatnak majd . . . Legalább 
nem kell, hogy felvilágosít¬ 
salak. 

Kislányom lehajtja a fejét. 
Mélyen, szomorúan. Hallgat. 

Tanulhatna tőle tapintatot 
a MOKÉP! ... 

Kaposy Miklós 


Apróhirdetés Iskola-televízió 



- Bocsánat, ug>e telt-karcsú jeligére? 

- Igen. És ön az életerős fiatalember? 


A stréber 


5 






























































Művészet és valóság 

Sajdik Ferenc rajza 



- Hagyja abba, Mester, a főnök lakását kell kifesteni! . . 





RITKA MADÁR! 

Fenti címmel a Népszava 
hírt adott arról, hogy a 
békéscsabai múzeum gyűj¬ 
teménye egy bütyköshaty- 
tyúval gyarapodott. „A ki¬ 
tömött madarat Hegedűs 
Mátyás vadász lőtte a Fe¬ 
kete-Körös vidékén/’ 
Valóban különleges ma¬ 
dár lehetett! Kitömve, tár¬ 
lókész állapotban várta a 
vadászt. Ritka az effajta 
előzékenység a madárvi¬ 
lágban. 


LEHET EGY KICSIVEL 
TÖBB? 

A Népszabadságban ol¬ 
vastuk: „Anglia legidősebb 
házaspárja, a 104 éves 
James Burgess és felsége, 
akik tavasszal töltik be 
századik évüket.” 


MŰSZAKI SZENZÁCIÓ 
MATYASFÖLDÖN 

A villamosenergia veze¬ 
ték nélküli átvitelének régi 
problémáját, úgy látszik, 
végre sikerült megoldani 
Mátyásföldön. A Népszavá¬ 


ból értesültünk arról, hogy 
a peremkerület egyes utcái¬ 
ban hetenként legfeljebb 
két napon át működik a 
közvilágítás, pontosan ak¬ 
kor, amikor az Elektromos 
Művek szerelői megjelen¬ 
nek és javítanak valamit az 
antennaberendezésen. Ha 
az újmódi energiaátvitel 
ennyire tökéletlen, helyes 
volna visszatérni a hagyo¬ 
mányos vezetékes módszer¬ 
re. 

ICÖLTÖ — KÖLTÖ? 

Az Ország-Világban ol¬ 
vastuk, hogy „Götz von 
Berlichingen” Schiller if¬ 
júkori műve. Vajon mit 
szól ehhez Goethe? Áten¬ 
gedi barátjának a szerző¬ 
séget? 

ÜJ POLITECHNIKAI 
TANTÁRGY? 

A Somogyi Néplap arról 
tájékoztatta olvasóit, hogy: 
„Nemrég alakult meg a 
bábaszakkör a Berzencci 
Általános Iskolában.” 

Nem korai ez még? Nem 
báb-szakkör alakult? 

Dr. Árgus 
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HARC AZ AMERIKAI 
BONHULLÁM ELLEN 


Az Egyesült Államok¬ 
ban olyan gyenge lábon 
áll a közbiztonság, hogy 
sok fiatal Dél-Vietnam- 
ba küldeti magát, mert 
egy kis nyugalom után 
vágyik. Ijesztő statiszti¬ 
kák számolnak be arról, 
hogy hány percenként 
követnek el az Újvilág¬ 
ban gyilkosságot , rab¬ 
lást, betörést stb. Szer¬ 
teágazó bűnszövetkeze¬ 
tek hálózzák be az egész 
országot, s nem egy egy¬ 
szerű amerikai polgár 
agyán átfutott már az a 
gondolat, hogy a New- 



York-i járókelő életét 
elsősorban talán mégsem 
a vietnami partizánok 
veszélyeztetik. Nem cso¬ 
dálható, hogy Johnson 
elnök végre elérkezett¬ 
nek találta az időt arra, 
hogy az eddigieknél eré¬ 
lyesebb eszközökkel 
szálljon szemben a bűn¬ 
hullámmal. Mint az As¬ 
sociated Press hírügy¬ 
nökség jelenti Washing¬ 
tonból, az elnök arra 
kérte a kongresszust, 
hogy törvényerejű ren¬ 
delettel tiltsa el a lő¬ 
fegyverek postán 
történő megren¬ 
delését. 

Ebből is látszik, mi¬ 
lyen komoly a helyzet. 
Minden ország életében 
vannak válságos órák 
amikor még a kereske¬ 
delem szabadságát is fél¬ 
re kell tenni. A bűnözök 
ebből is láthatják, hogy 
vége a kesztyűs kéz po¬ 
litikájának! A gyilkos, 
aki eddig a reggeli pos¬ 
tával megkapta a foglal¬ 
kozásának űzéséhez 
szükséges szerszámot, 
ezentúl maga kutyagol¬ 
hat a fegyverüzletbe, 
esőben, hóban, szélben, 
kánikulában, s az is le¬ 
hetséges , hogy az a pisz¬ 
tolyféleség, amelyet meg 
akar vásárolni, éppen 
hiánycikk. Mindez olyan 
kényelmetlenné teszi az 
emberölést, hogy külö¬ 
nösen a hajlott korú bér¬ 
gyilkosok kétszer is meg¬ 
gondolják, mielőtt em¬ 
beréletek kioltásának az 
eddigieknél sokkal fá¬ 
radságosabb vállalkozá¬ 
sára szánnák el magu¬ 
kat. 

Mindez azonban csak 
kezdeti intézkedés, s no¬ 


ha az AP még nem szá¬ 
molt be róla, a néhai Al 
Capone által alapított 
„Gangster News” című 
időszaki banditisztikai 
közlöny Sing Sing-vidéki 
különkiadása részlete¬ 
sen ismerteti a bűnszö¬ 
vetkezeti mozgalom to¬ 
vábbi fejlődését gátló 
hátrányos intézkedése¬ 
ket. Lényegesen feleme¬ 
lik a méreg, a tőr, a bun¬ 
kó, a pokolgép és a lő¬ 
fegyverek árát. A rabló¬ 
gyilkosságokra külön 
fényűzési adót vetnek ki 
az eddigi egyenes adók 
mellett. Ennek a rende¬ 
letnek a betartását kü¬ 
lönösen szigorúan ve¬ 
szik a hatóságok, s már 
Al Capone esetében be¬ 
bizonyították, hogy adó¬ 
ügyekben nem ismernek 
tréfát. Hasonlóképpen 
kemény kézzel járnak el 
a hatóságok a csendren¬ 
delet megszegőivel szem¬ 
ben. A nagyvárosok tűr¬ 
hetetlen lármája veszé¬ 
lyezteti az állampolgá¬ 
rok idegeit, s ezentúl sú¬ 
lyos pénzbüntetést fizet¬ 
nek azok, akik hangfogó 
nélküli lőfegyvert hasz¬ 
nálnak, továbbá magas 
pénzbírság fenyegeti azo¬ 
kat is, akik akár segély¬ 
kiáltásokat, akár hangos 
halálhörgést előidéző 
cselekedeteket követnek 
el. Megszigorítják az 
útonállás feltételeit, kül¬ 
földön rabolt ékszerekre 
magas vámot vetnek ki. 
a belföldi zsákmány for¬ 
galmi adóját számotte¬ 
vően felemelik, a lopott 



gépkocsikra kíméletlenül 
alkalmazzák a közúti 
forgalmi szabályok leg¬ 
szigorúbb rendelkezé¬ 
seit. 

A „Gangster News” 
legújabb értesülése sze¬ 
rint az Egyesült Maffia, 
az amerikai bűncsúcs- 
szervezet tüntető felvo¬ 
nulást tervez Washing¬ 
tonba. A betyárügyi hi¬ 
vatal szóvivője azonban 
kijelentette: 

— A bűnözőknek rá 
kell döbbenniök arra, 
hogy a törvény megsze¬ 
gése egyre drágább mu¬ 
latság. Jelszavunk: „Fi¬ 
zessenek a gengszterek!” 

Feleki László 






















































Bonni bosszú 


MMeNFéie 

Nem árt az izgalom, ha meg tud¬ 
juk Őrizni nyugalmunkat. 

A gyógyítás legfontosabb kelléke 
a betegség. 


Takarékos ember az, aki nem szí¬ 
vesen költi a sajátját. 

A tolvaj megbecsüli értékeinket. 

Az egyszerűség azért időtálló, mert 
nincs benne elavuini való. 

A színpadon csak a halál hatásos. Vagy 
felkavarná-e a szenvedélyeket, ha III. 
Richard vagy Macbeth hosszabb-rövid el) b 
szabadságvesztésre vagy politikai jogaik 
felfüggesztésére ítélné ellenfeleit? 

Leginkább az elfogott tettes bánja 
meg bűnét. 

A legcsodálatosabb irodalmi re¬ 
mekműveket is főként elalvás előtt 
olvassák. 

F. L. 


Szűr-Szabó József rajza 



- Itt a költségvetés, kancellár úr, amint látja, mar nem írunk arab számokkal! 



•- - - 

Amolyan igazi hepehupás 
koratavaszi idő volt. 

Valahol Óbudán akadt dol¬ 
gom bonyolult családi ügy¬ 
ben. Mire végeztem, bizony 
már jócskán beesteledett. Rá¬ 
adásul az eső is cudarul neki- 
kezdte. A villamosmegálló 
testvérek között is huszonöt 
perc... 

Vagy negyedórát viaskod¬ 
tam az elemekkel, de aztán 
vacogó fogaim legyűrték 
amúgysem túl szilárd erköl¬ 
csi ellenállásomat, s betértem 
az első szembejövő kiskocs¬ 
mába. 

Sramlizene, . füst, meleg, 
szóval tömény boldogság fo¬ 
gadott. A reménytelenül zsú¬ 
folt helyiségben többnyire 
szerelmespárok simogatták 
egymást a tarkaterítős aszta¬ 
loknál. Valószínűleg roman- 
tikázni jöttek ide Óbudára, s 
elkapta őket a zivatar. 

Turbékoló fiatalok tövébe 
elvből nem csücsülök. Har¬ 
sány baráti kompániákhoz 
sem csatlakozom szívesen. 
Maradnak a békés poharazók. 
Legott kiszemeltem hát ma¬ 
gamnak három, csendesen 
iszogató, javakorbeli atyafit, 
s szapora bocsánatkérések kö¬ 
zepette letelepedtem mellé¬ 
jük. 

A pincér éppen kihozott 
nekik egy rund szilvapálin¬ 
kát. A miniatűr asztaltársa¬ 
ság pocakos doyenje négy 
korsó sört rendelt, majd ami¬ 
kor a borfiú eltávozott, csak 
ennyit mondott: 

— Schlosser! 

A másik kettő, e dicső név 


által felidézett emlékektől 
meghatva, szótlanul bólin¬ 
tott, és villámgyorsan eltün¬ 
tették a nedűt. 

Megérkezett a sör. Az egyik 
korsót elém tolták, s a poca¬ 
kos így szólt: 

- Orth! 

. A hangja barátságos volt, 
azonban, mintha egy árnya¬ 
latnyi fenyegetést éreztem 
volna ki belőle. 


— Orth! — egyeztem bele 
készséggel, és felhajtottam a 
sört. 

Most én rendeltem. Négy 
korsó sört. Amikor kihozták, 
szerényen, de öntudatosan 
megjegyeztem-: 

- Fogl II., Fogl m. 

Üjdonsült barátaim egyike 
kissé gyanakodva nézett rám. 
Vajon tisztában vagyok-e sza¬ 
vaim súlyával? A mai ifjúság 
szeret a levegőbe beszélni... 
De azért kiitta ő is a sörét. 

Ismét én rendeltem. Hogy 
az esetleges kételyeiket el¬ 
oszlassam, újabb söröket ho¬ 
zattam: 


— Schaffer Spéci! 

Ügy éreztem, ezzel sikerült 
végleg elnyernem bizalmu¬ 
kat. A köztünk levő korkü¬ 
lönbséget elmosta a futball 
iránti időtlen vonzódás. Ez¬ 
után sorra ittunk a régi nagy 
focistákra: a kis Takira, Tóth 
Potyára, Opatára, Kohut Vili¬ 
re, Platkóra, a KK külföldi 
hőseire: Planickára, a cseh 
párducra cs a többiekre. It¬ 


tunk a legendás hírű Wun- 
dermanschaftra, amely ellen 
annyi bősz csatát vívtak a 
magyar fiúk az Üllői úton, 
vagy a Hohe Warte poklában. 
Sindelar, Sesta ... 

Ekkor forradalmi tettre ha¬ 
tároztam el magam. Megint 
sört rendeltem, és azt mond¬ 
tam: 

— Göröcs. 

Társaim kezében megállt a 
pohár. Egy pillanatig farkas¬ 
szemet néztünk, majd a poca¬ 
kos ellentmondást nem tűrő 
hangon kijelentette: 

— Cseh Matyi! 

Miért nem jó ezeknek Titi? 
Hisz olykor úgy kígyózik át 


a védőkön, mint egy originál 
dél-amerikai. Na, nem bá¬ 
nom, idősebbekkel nem vi¬ 
tatkozom. 

— Tichy! 

— Titkos!! — válaszolta vil¬ 
lámló szemekkel baloldali 
cimborám. 

Méregbe jöttem. Lajos iga¬ 
zán remek játékos. Az ő ve¬ 
zényletével talán még a 
Reált is kitömné a Honvéd, 
feltéve, ha a spanyolok Fradi- 
mezt húznának. Apropó, Fra¬ 
di.. . 

— Albert. 

Flóritól mintha kissé meg¬ 
inogtak volna, de aztán egyi¬ 
kük gúnyosan kibökte: 

— Sárosi doktor. 

Az ördög vigyen el titeket. 
Ügy látszik, nektek csak az 
a jó, ami régen volt. Ami ma 
van, az smafu. Nos, kíváncsi 
vagyok, ehhez mit szóltok, és 
kivágtam a slágert: 

- Beneüü 

A pocakos lehajtotta a fe¬ 
jét, de én láttam, hogy 
könny csillog a szemében. A 
jég megtört. 

— Bene — mondta —, Bene 
Feri. Bár lenne belőle egy 
zsákkal! 

S mindhárman kiürítették 
a poharukat. A múlt és a je¬ 
len találkozott ebben a ma¬ 
gasztos pillanatban. Késő éj¬ 
szakáig iddogáltunk testvéri 
egyetértésben a honi labda¬ 
rúgás perspektíváit boncol¬ 
gatva. Soha, soha nem lesz¬ 
nek ilyen jó barátaim. Csak 
legalább a nevüket megkér¬ 
deztem volna ... 

Dalmáth Ferenc 
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Pedagógia 


Ilyen is van 



Matematikai verseny a budapesti 
iskolákban 

J 




VT 


VT 


V3 


S - 


—Az 


Zenetörténet 


Hegedűs István rajza 



Még egyszer azt a dc-dúr partitát ide a fülembe! 




















































































Szűr-Szabó József rajza 




LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

az ehoekeltek 

HOZZÁSZÓLNÁK 

„A megálló tulsg oldata' 
című bírálatukra közöljük: In¬ 
tézkedtünk, hogy az utolsó 
kocsik áthaladási idejét jelző 
táblák mielőbb felszerelésre 
kerüljenek. 

Fővárosi Villamosvasút 






















































A FELEDÉKENY HITELEZŐ 


III. RICHÁRD 


Janovics direktor gyak¬ 
ran „zsebből*’ is kisegítette 
rászorult, érdemes és ked¬ 
velt színészeit egy kis pri- 
vát-kölcsönnel, amit rend¬ 
szerint fel sem jegyzett ma¬ 
gának, hiszen színháza 
olyan jól ment, hogy az 
ilyen apróbb kiadások meg 
sem kottyantak a költségve¬ 
tésben. 

De mikor egyszer elsőren¬ 
dű favoritja, Mészáros Loj- 
zi megint „megvágta” egy 
tízes erejéig, a különben 
nyugodt direktor felhör¬ 
dült: 

— Nahát, ezt aztán fel¬ 
jegyzem magamnak! — És 
beleírta noteszébe: Mészá¬ 
ros. 10 korona. 

Mólt az idő, Lojzit a fő¬ 
városi Nemzeti Színház 
szerződtette, Janovjcs pedig 



tovább vezette kolozsvári 
maintézetét.. Évekig nem 
találkoztak. 

Egyszer azonban valami 
dolga akadt az erdélyi di¬ 
rektornak Pesten, ahol vé¬ 
letlenül összeszaladt haj¬ 
dani kedvenc tagjával, akit 
nagy szeretettel üdvözölt. 

Lojzi mosolyogva ölel¬ 
gette hajdani főnökét: 

— Na és, dirikém, mikor 
töröljük már azt a régi tíz¬ 
koronás tartozást? 

Janovics elpirult. 

— Jaj, kérem, ne hara¬ 
gudjon, hogy ennyi ideig 
megfeledkeztem róla. Tes¬ 
sék ... 

És egy vadonatúj, ropo¬ 
gós tízkoronás bankjegyet 
adott át az elképedt fiatal 

művésznek. 

í 


BIMBI-MONDAS 


A jó Bartos Gyulát „Bim- 
bi*'-nek becézték, amiért ő 
eleinte nagyon haragudott , 
mondván, hogy pátriájában , 
Szögedén meg környékén 
az ökröt , tinót és borjút 
tisztölik meg ilyen névvel. 

Később azonban belenyu¬ 
godott az inkább szerető, 
baráti heccből ráragadt 
melléknévbe, ahogy nagy 
pályatársa és örökös anta- 
gonistája, Somlay Artúr is 
az ő „ Árgyél ” megszólítá¬ 
sába. 

Nem csupán jó ember, jó 
kolléga, és jó színész volt 
Bimbi, de jó mondásai is 
voltak. 

A Nemzetiben már elérte 
a megfelelő művészi ran¬ 
got, de az azzal járó er¬ 
kölcsi és aftyagi előnyöket 
még nem. Azaz sem sze¬ 
repkörében, sem gázsijában 
nem érte utol valódi sike¬ 
reit. 

Szóval: egyszer ott áll a 
színház felvonója előtt, vár¬ 
va Csepke bácsit , hogy az 
felszállítsa őt III. emeleti 
öltözőjébe, kezében a most 
ráosztott szereppel. 

Odaérkezik egy riporter¬ 
ismerőse. 


— Látom, művész úr, új 
szerep. 

— Igen — biggyesztette 
el ajkát Bartos ez 

megint egy olyan lift-sze- 
rep. 

— Hogyhogy? 

— Amíg fölérünk, már 
meg is tamilhatsvm. 



Ódry nagyon ideges, in¬ 
gerlékeny színész volt. Kü¬ 
lönösen olyan bemutató 
előadások előtt, mikor ő 
játszotta a főszerepet a da¬ 
rabban. 

Egy ilyen premier esté¬ 
jén, mikor éppen tükre 
előtt készítette maszkját, 
és közben magában memo-. 
rizálta hosszú és nehéz sze¬ 
repét, berobbant öltözőjé¬ 
be a kellemetlen és leg¬ 
többször rosszkor érkező 
Hegedűs Sándorka, és va¬ 
lami egészen közömbös 
ügyben, rekedt harsogással 
kezdte szidni a színház ak¬ 
kori igazgatóját, aki — 
szerinte — igazságtalan 


E. Kovács Gyula, a múlt 
századvég nagy tragikusa, 
ki évekig a fővárosi Nem¬ 
zeti Színháznak is első¬ 
rangú tagja volt, Kolozs¬ 
várott aratta évtizedeken 
át hatalmas sikereit. 

Egyik híres szerepében, 
Shakespeare III. Richárdjá- 
ban játszott éppen, ami¬ 
kor ahhoz a világszerte is¬ 
mert mondathoz ért, hogy: 

— Egy országot egy lóért! 
— a karzatról egy rezes , 


borízű hang harsogott le¬ 
felé: 

— Szamár nem lesz jó? 

De a művész nem jött 
zavarba, és azonnal felszó¬ 
lalt a részeg rendzavará¬ 
nak: 

— De igen. Gyere le! 

Nagy nevetés, még na - l 
gyobb taps. 

Az előadás aztán zavar- l 
talonul folyt tovább. 



A Jő ASSZONY 



Újházi Ede tipikus agg¬ 
legény volt, annak ellenére, 
hogy kétszer nősült. Először 
fiatalon, de rövid „lejárat¬ 
ra”, másodszor Öreg korá¬ 
ban. 

— Gyermeke soha nem 
volt? — kérdezte egyszer 
egy riporter a mestert. 

— De volt — válaszolta 
az agg művész, szemét meg¬ 
hatott an törülgetve. — Egy 
nagyon kedves, édes, fia¬ 
tal nőtől, akit szerettem, és 
akivel sokáig közeli barát¬ 
ságban voltam. Egyszer be¬ 
vallotta, hogy teherben van. 


Büszke és boldog vol¬ 
tam. 

— És? 

— Azután megszülte a 
gyermeket. Édes, pufók, 
stramm kisfiú lett. Imád¬ 
tam. De nemsokára meg¬ 
halt. A gyermekem. Az el¬ 
ső! Az egyetlen!! A fiú, a 
fiam ... Egészen oda vol¬ 
tam. S a jó lélek, ez a drá¬ 
ga, kis asszony, ez a derék, 
becsületes teremtés, hogy 
megvigasztaljon, nehogy 
tönkre tegyem magamat 
bánatomban, bevallotta, 
hogy a gyerek nem is tő¬ 
lem volt. 


KÖNYÖRTELENSÉG 


ökör, mert az ő remekmű¬ 
vét ismét nem fogadta el. 

ödry felpattant ültőhe¬ 
lyéből, és magából kikelve 
ordított rá a megszeppent 
vendégre: 

— De 'most aztán mars 
ki! Mégiscsak disznóság 
ilyenkor zavarni az embert 
ezekkel a hülyeségekkel! 
Egyszer s mindenkorra ta¬ 
bu ez a helyiség a részed¬ 
re! Megértetted?!!... Ki¬ 
felé!! 

És a sápadtan kihátráló 
ember lábára csaknem rá¬ 
vágta az ajtót. Durrü 
Azután nagyot fújt, visz- 
szaült a tükréhez, és foly¬ 
tatta előkészületeit. 



Néhány perc szünet. Egy 
szintén szereplő, készülő¬ 
dő kollégája végül meg¬ 
szólal : 

— No, ez azért mégis ki¬ 
csit erős volt. Nem gondo¬ 
lod, Árpád? Végül is: ez a 
fráter rnéltóságos úr, kor¬ 
mányfőtanácsos, az Orszá¬ 
gos Kaszinó és a Kisfaludy 
Társaság tagja, satöbbi... 
így megsérteni! Úgy meg¬ 
sértődik, hogy végül is ... 

Ódry felhorkant: 

— Megsértődik? Ma igen! 
De holnap megint itt van 
és könyörtelenül megbo¬ 
csát!! 

(Kürthy György gyűjtése) 









ALEKSZANDR VIHREV: 



A törzs harcosai, amint 
a hatalmas barlangi med¬ 
vét megpillantották, egy¬ 
től egyig követ ragadtak. 
Csak a Mulya kezébe 
akadt véletlenül pont egy 
husáng. Egy egyszerű, 
görbe faág, olyan, ami¬ 
lyenre eddig senki sem 
fordított különösebb fi¬ 
gyelmet. 

Mulya a feje fölé emel¬ 
te a husángot, úgy várta 
a vérfagyasztóan üvöltő 
medve támadását. Közben 
a törzs többi tagja, elha¬ 
jítva a köveket, ősi szokás 
szerint szétfutott a szél¬ 
rózsa minden irányába. 

A medve rávetette ma¬ 
gát Mulyára, ő azonban 
úgy vágta fejbe a bottal, 
hogy azon nyomban ki¬ 
múlt. 

Valószínű, hogy ezzel 
az ütéssel kezdődött cl 
a felfedezések csodálatos 
kora. 


használatát. Gondolom, 
nem lesz szüksége olyan 
ideológiai alátámasztásra, 
mint a magnetofonnak, a 
repülőgépnek vagy a 
Bohr-fcle atom-modell- 
nek, háromszázezer év 
múlva. 

— Hogy te mennyire 
mulya vagy — nevetett fel 
Tár, négykézlábra eresz¬ 
kedve —, talán nem tu¬ 
dod, hogy olyan korban 
élünk, amikor a jövő út¬ 
ját nem zseniális egyének, 
hanem alkotó munkakö¬ 
zösségek határozzák meg! 

Mulya szótlanul a fejét 
ingatta; nem, ő bizony 
nem gondolt erre. 

— Hát akkor, a bronto- 
saurus májára esküszöm, 
nem is szükséges tovább 
beszélnünk erről! — kiál¬ 
tott fel Ka. — Te személv 
szerint a mi kollektívánk¬ 
hoz tartozol, és ezért ne¬ 
ved tulajdonképpen nem 



Vacsora közben, a med¬ 
ve bordáját szopogatva, a 
törzs egyik harcosa, név 
szerint Mun, irigykedve 
gondolt Mulya váratlan 
karrierjére, melynek elis¬ 
meréseképpen az öregek 
Tanácsa ma neki utalta ki 
a legjobb falatokat. Nem 
volt egyedül. Hasonló 
gondolatok kavarogtak 
három szőrös asztaltársa 
— Ka, Tár és Sak fejében 
is. 

Még aznap este, össze¬ 
gyűlve egy hatalmas páf¬ 
rány alatt, mind a né¬ 
gyen egyhangúlag úgy 
döntöttek, hpgy a husán- 


is lényeges a történelem 
számára. 

— Kollektívánk talál¬ 
mányi felelősének neve¬ 
zünk ki téged — mondta 
nagylelkűen Mun, és Mu¬ 
lya álmosan rábólintott. 

Néhány nap múlva az 
öregek Tanácsa előtt szá¬ 
molt be eddigi munkájá¬ 
ról és az eredményekről 
az alkotó kollektíva. 

Mun részletesen kifej¬ 
tette a husáng széleskörű 
felhasználhatóságát, külö¬ 
nös tekintettel a közel¬ 
harcra. Beszámolójából. 


mindenki levonhatta a 
következtetést, hogy a hu¬ 
sángot sok jó tulajdonsá¬ 
ga ellenére sem lehet bo¬ 
rotvapenge, étkészlet vagy 
furulya minőségben hasz¬ 
nálni. Rövid kis előadá¬ 
sának végére tartogatta a 
legzseniálisabb megállapí¬ 
tást, amely biztos meg¬ 
győzte az eddig még két¬ 
kedőket is: „A husáng, az 
husáng!" 

Ka, alkotó tevékenysé¬ 
gét a husáng technikai 
jellemzésére konkretizálta 
(szín, hőmérséklet, ke- 
ménységi fok stb.), és ah¬ 
hoz a következtetéshez 
jutott, hogy a husáng le¬ 
het hosszabb vagy rövi- 
debb, vastagabb vagy vé¬ 
konyabb, attól függően, 
hogy kit vagy mit akar¬ 
nak fejbe vágni vele. 

Tár ellentmondást nem 
tűrő hangon fejtette ki, 
hogy a husángot, haszná¬ 
lat közben leghelyesebb, 
ha egy vagy maximum 
két kézzel fogjuk meg 
egyszerre. 

Sak a husáng prototípu¬ 
sát készítette el, amelyet 
a törzs harcosainak üdv¬ 
rivalgása mellett, ünne¬ 
pélyesen átnyújtott a ve¬ 
zérnek. 

Amíg ez a komoly ta¬ 
nácskozás folyt, Mulya, 
husánggal a kezében, a 
közeli erdőben vaddisz¬ 
nóra vadászott. Sikerült is 
elejtenie egy szcp, kövér 
kant. 

Az öregek Tanácsa el¬ 
határozta, hogy prémium¬ 
mal jutalmazza az alkotó- 
közösséget eredményes 
munkájáért. A vaddisznót 
négy egyenlő részre vág¬ 
ták, és Mun, Ka, Tár és 
Sak a hála könnyeivel a 
szemükben, és a további 
eredményes munka meg- 
ígérésével vették át jutal¬ 
mukat. 

A Mulyáról sem feled¬ 
keztek meg. 

Neki maradt a farka. 


Oroszból fordította: 
Puskás Tamás 


a 


ÜLTESSÜNK 

VITAMINT! 


c'J 011 a tavasz, most kell gondoskodni 
róla, hogy n tavasz beálltával megszűn¬ 
jön a henyélő jácintok, a szabotáló hóvi¬ 
rágok korszaka, melyek nemcsak n min¬ 
dennapi illatozást tagadták meg, de cTc- 
ketézték a nap hőenergiáját, a föld nedv- 
készletet. A lefoglalt nedvkészlctet a dol¬ 
gozó ricinusbokroknnk kell kiutalni, hogy 
fokozottabb munkateljesítményekre ser¬ 
kentsük őket. A gomblyukban hivalkodó 
parazita szegfűk helyet foglalja cl az osz¬ 
tálytudatom kelkáposzta*; a' vázatöltclékckct 



dásától magát távoltartó mimózát — vált¬ 
sa fel a zöldbab, mely új lendületet ad a 
gyomorban gyülekező népi erőknek. Ideje 
már, hogy a virág-gruppokban megszűn¬ 
jek a tőkés növények uralma s helyüket 
a kiuzsorázott spenót, a csclédsorban élő 
hagyma foglalja cl. Térjenek haza a'disz- 
szidált napraforgók és foglalják el a ser¬ 
téskaraj helyét. Friss, kihasználatlan erő¬ 
ket a földbe, melyek az emberi szervezet 
újjáépítésen fáradoznak és a fiatal, de¬ 
mokratikus gyomor megsegítésén. Évtize¬ 
deken keresztül fclrencvelt gyomrunk meg 
ma is inkább a disznóhúst kívánja s ala¬ 
pos ntnevelés árán tudjuk csak rávezetni, 
hogy a belek csakis rcálpolitikát folytat¬ 
hatnak cs nem szaladhatnak illúziók után. 

Nem engedhetjük, hogy a kisemmizett 
kukoricát továbbra is elnyomják s helyet 
a rostélyos bitorolja. 

Ültessünk vitamint, hogy a felnövő új 
nemzedék salátán és karalábén izmosodva 
folytassa országépítő munkáját. Ültessünk 
vitamint, hogy a libacomb egészségtelen 
inflációja megszűnjék s a káposzta, sárga¬ 
répa, gyökér eljusson végre az öntudatos 
dolgozókhoz. 

Tisztítsuk meg sürgősen népi demokrá¬ 
ciánk közkertjeit a lapuló reakciós virá¬ 
goktól s ültessük be helyüket a nép sorai¬ 
ból kikerülő főzelékekkel. 

Éljen a kelkáposzta és a rózsakrumpli! 
független, hegyes és erős paprika! 

Palotai Boris 


Éljen 


got — Mulya találmányát 
— hivatalosan is el kell 
fogadtatni. 

— Segíteni akarunk ne¬ 
ked — mondta Mulvának 

Sak, szokásos mézédes 
modorában, amely mindig 
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valami piszkos gondolatot 
takart. — Ideológiailag és 

L 


erkölcsileg fogjuk alátá¬ 
masztani a felfedezésedet. 

Ásítva és a szemét tö- 
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o 
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rülgetve, Mulya megpró¬ 
bált kitérni az ajánlat 

D 

1 1 

elől: 

- Ö, ne! ... Ne fárasz- 
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szátok ezzel magatokat! 
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Majd megtanulja magától 
is az egész törzs a husáng 
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így kezdődhetett a népvándorlás 


Mészáros András rajza 


E heti hirdetéseink 



MŰ)ki'Mén iétttcH... 

Mottó: Nincsenek régi vic¬ 
cek, csak öreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 

A professzor megvizsgálja 
a beteget és receptet ír. A pá¬ 
ciens húsz koronát tesz az 
asztalra. 

— Nálam negyven korona 
a tiszteletdíj — mondja a pro¬ 
fesszor. 

— Bocsánat, azt hittem, 
hogy hatvan .. . 

* 

— Van már étvágya? Hasz¬ 
nált az étvágygerjesztő? 

— Nem. Vártam, vártam, 
hogy étvágyam legyen, de 
hiába vártam. Erre jól meg¬ 
ebédeltem . . . 


Alacsonyabb beosztás 



Elfoglalt színésznő 




- Drága művésznő, játssza cl a Kamcliás hölgy 
címszerepet! 

- Nem vállalom, meg meghalni sincs időm! . . . 






-Vigyen 
legközelebbi 


AUTÓJAVÍTÓ 

szövetkezet¬ 

ig! 




















































Nem közölhető kéziratot küldtek: 

H. Anna, Lajosmizsc - Sz. Péter, Bp. 

I. . Hunyadi J. út - K. Pál, Kistcrenye 

- F. Sándor, Bp. XII., Győri út - K. 
János, Füzesgyarmat - Z. Gy.-né, Bp. 
XIV.. Torontál u. - D. I.-né, Bp. VI., 
Bajcsy-Zs. út - E. György, Bp. XI.. 
Budafoki út - D. István, Kaposvár - 
K. György, Szentes - V. Gábor, Bala- 
tonszárszó - E. Péter, Debrecen - K. 
László, Tápiószele - H. István, Bp. 
XXII., Ady E. út - V. Pál, Bp. VIII., 
Szigony u. — V. Miklós, Szeged — A. 
Gábor, Bp. XII.. Németvölgyi út - K. 
Gábor. Bp. VI., Vári út - O. Ede, Kör- 
nyebánya — V. László. Kaposvár - B. 
István. Bp. II., Szász K. u. - P. Éva. 
Bp. V.. Arany János u. - N. László. 
Bp. IV., Dobó u. - G. Sára. Bp. XII., 
Bán u. - Cs. László. Bp. XIII., Vi¬ 
segrádi u. — K. Sándor. Somogyfajsz 

- II. Margit. Bp. V.. Pesti B. u. - J. 
Zsolt. Duna haraszti — Sz. József, Bp. 
IV., Erkel F. 11 . — T. Mihályné, Bp. 

IV. . Ipar u. - L. Géza, Bp. VII., Sajó 
u. — K. Piroska, Békéscsaba — M. Gá¬ 
bor. Debrecen — E. Lajos. Salgótar¬ 
ján - K. György, Bp. V.. Lengyel u. - 
B. Vilmos, Szeged - Sz. József, Sze- 
bény — D. Sándor, Békéscsaba — K. 
Sándor. Kecskemét — Sz. György, Bp. 

V. . Nagy Ignác u. - N. Lajosné, Sal¬ 
gótarján — Ó. László. Székesfehérvár 

- Z. László, Pécs — D. Sándor, Bp. 
XIII., Lehel u. - Cs. Géza, Bp. VIL, 
Nagydiófa u. - B. Péter, Bp. XIII., 
Szt. István park - M. János. Miski' - 
\V. Tibor, Bp. XII.. Kiss J. altb. u. 

- F. Mihály, Vcncscllö — B. József, 

Tiszapalkonya — .7. Erzsébet, Sátor¬ 

aljaújhely — V. Ernő, Bp. XIV., Lő¬ 
csei u. - B. Gézáné. Eger — C. Ro¬ 
zália, Győr - D. Sándor, Bp. XI.. Ken¬ 
de u. - L. Géza. Bp. VII., Sajó u. — 

J. András. Bp. XIV., Bánky D. u. - 
ií. Gyula, Bp. III., Damjanich u. - S. 
Ede, Bp. VI.. Népköztársaság útja — 
13. Vilmos. Szeged - M. Katalin, Bp. 
XIII., Váci út — B. Imre, Tapolca — 

K. Gábor, T3p. VI.. Váci u. — F. Dezső. 
Eger — P. János. Kazincbarcika — Sz. 
Sándorné. Peremarton — B. Sándor. 
Bp. I.. úri u. - N. Imréné. Bp. XIV.. 
Nagy L. út - R. Jánosné. Bp. VIL. 
Klauzál u. — K. Tibor. Sopron — L. 
Ferenc, Szelev^ny — H. Sándorné. Bp. 
X., Bánya u. — H. László. Körmend - 

L. Tamás, Bp. III., Losonc u. — B. 
Kálmán. Dalmand - W. írón, Veszp¬ 
rém — B. András. Kerekegyháza - 
N. László, Bp. IV.. Dobó u. - D. Jó¬ 
zsef, Komló - G. Mária, Tiszakécske 

- H. Pál, Bp. XIV.. Ilka u. - H. Fe¬ 
renc. Kaposvár — N. Béláne. Zagyva- 
pálfalva — K. Tibor. Bp. VII., Peterdy 
u. - M. Ferencnc Bp. VIII.. Mező I. 
út - G. József, Jászároks7állás — U. 
László. Bp. III.. Korvin Oltó u. - K. 
István, Bp. I.. Derék u. — T. István. 
Bpest III., Hajógyár - B. András. 
Szarvas — P. Vera. Bp. IX.. Mester u. 

- Sz. Frigyes, Bp. XII.. Alkotás u. - 
V. Róbert. Bp. XIII., Hegedűs Gy. u. 

- E. Imre. Bp. XIV.. Lengyel u. - P. 
Gyulúnc. Bp. IV., Ősz u. — Sz. Sándor. 
Miskolc - A. Nándor. Bp. XXII., 
Sohönherz u. - M. Árpád. Nyíregy¬ 
háza — Z. Tamas. Noszvaj - N. And¬ 
rás, Bp. XVI.. Árpád u. - T. István. 
Bp. IX.. Tolbuchin kit. - T. István. 
Székesfehérvár - W. János, Oroszlány 

- Cs. Mihály, Bp. VI., Majakovszkij u. 

- M. Anno. Bp. VI.. Népköztársaság 
útja — R. Lóránt. Bp. II.. Aranka u. 

- H. István. Bp II., Veronika u. — S. 
János. Pilis - Cs. László. Bp. XIV.. 
Fűrész u. - F. Béla. Bp. VI., Szív u. 

- R. János. Bp. XI.. Erőmű u. - M. 
László. Bp. XIV.. Tábornok u. - I,. 
Béla. Bp. VI.. Munkácsi M. u. - R. 
Márta. Szeged - Ö. Márton. Kisvárda 

- E. Vince. Szigetszontmiklós — Zs. 
Laszlóné Bp. III.. Hévízi út — Sz. 
György. Kunhegyes G. János Pécs 

- L. György Bp IX Üllői út - Sz. 
Béla Bp VIII . Delej u. - P. Péter. 
Székesfehérvár - H. Sándorné. Bp. 
XIV llosvay u D. Ferenc Gyai - 
V. Las/.lo. Kaposvár - R. Imre. Bada¬ 
csonytomaj - K. H. György. Bpest 
XIII.. 1 oborzó udv.e-. 







- Az a hobbyja, ! 
hogy két lábon jár. 


— Inkább gyújtogasson, felség! 


- Beszélhetek én 
ennek, megint megy 
álruháért a jelmezköl¬ 
csönzőhöz. 


nak egy kis piramist. 






- Ne zavarja körei¬ 
met! Most dönt a zsűri... 



Fülöp György rajzai 































- Tudjuk, m.ir bemondta a rádió! 


ÖREQ ÍRÓ TÜKÖRBE NÉZ 

A szíved, a vak és hiszékeny 
még táncol — tántorgó balett! — 
de má* nem állsz rivaldafényben 
csinált szerényen , vén bal 

Sárgarigók a szederágon, 
hullott gyümölcs az cg a Unt, 
micsoda koncert! — te a ágon 
emlékezel, míg más arat. 

zlsass, tükörkép, ásass gódrót 
a boldog szederfa tövén, 
kisimítja a föld az öklöd, 
alszik a gúny meg a fölény. 

Olyan mindegy lesz lem a nyűnek, 
hogy jót írtál, vagy hada rat .. 

— S minthji ismernél: összár műved: 
lepiszkolnalz a madarak. 

üi. 

De mégis higgy, remélj te még, 
hogy sok könyved nem lesz itt golyva, 
új században új nemzedék 
u liptóit abba csomagolja. 

Torok Rezső 


Modern giCcsfestő 






LUDAS MATYI SZÍNPADA 


JENCIKE 

(Mai tárgyú szomorúi át ék) 


(Szín: a kiváló ideggyó - 
gyász magánrendelője. A 
professzor íróasztala mö¬ 
gött ül, vele szemben 
Jencike mamája foglal 
helyet. Jencike — húsz év 
körüli, matrózruhás, sá¬ 
padt, nagyszemű kisfiú — 
törökülésben kuporog az 
íróasztalon, és mozdulat¬ 
lanul bámulja a mennye¬ 
zetet.) 

JENCIKE MAMÁTA: Tudja, 
kedves professzor úr, amikor 
Jencike megszületett, elhatá¬ 
roztuk, hogy inkább a szánk¬ 
tól vonjuk meg a betevő fa¬ 
latot, de biztosítjuk, hogy a 
képességei szabadon bonta¬ 
kozzanak ki. Már csecsemő¬ 
korában észrevettük, hogy 
hihetetlenül muzikális. Ha a 
rádióban megszólalt a zene, 
már hadonászott is a kis ka¬ 
csóival. Hatéves korára össze¬ 
spóroltunk egy zongorát, és 
tanárt vettünk fel melléje. 
Később egy másik hajlamát is 
felfedeztük. 

PROFESSZOR: Éspedig? 
JENCTKE MAMÁJA: Ami¬ 
kor az udvaron szaladgált, 
meglepően artisztikusan moz¬ 
gott, és hihetetlenül magas¬ 
ra szökdécselt. Természetesen 
beírattuk párhuzamosan pri¬ 
vát balettre is. Ugye, helye¬ 
sen jártunk el? 

PROFESSZOR: Folytassa, 
kérem. 

1ENC1KE MAMÁJA: Már 
a:: általános iskola harmadik 
osztályába járt, amikor egy 
szép napon feltűnt nekem a 
buszon, hogy Jencike össze¬ 
ráncolt homlokkal lesi a mel¬ 
lettünk álló külföldi turisták 
beszélgetését, és közben a ki¬ 
esi szájával némán formálja 
utánuk a sosem hallott sza¬ 
vakat. Tizenkét éves korában! 

PROFESSZOR: Tizenkét 

éves korában még csak a har¬ 
madikba járt? 

JENCIKE MAMÁJA: Hát 
igen, mert a zongorázás, a 
balett és a különiajz — tud¬ 
niillik bűn lett volna, ha ezt 
a hajlamát parlagon hever- 
tetjük —, meglehetősen lekö¬ 
tötte. Mi sem forszíroztuk a 
közönséges tantárgyakat. Az 
ő esetében ez érthető, nem¬ 
de? Sok híres ember volt, 
aki. . . 

PROFESSZOR: Talán tér¬ 
jünk vissza Jenőikére. 


JENCIKE MAMÁI A: Mint¬ 
hogy a férjem az angol mel¬ 
lett kardoskodott, én pedig 
az olasz mellett, mindkettőre 
beírattuk Jencikét. Egy idő 
után felfigyeltem arra, hogy 
Jencike milyen dallamosan 
ejti ki az olasz szavakat. 
Éreztem, hogy ennek a gye¬ 
reknek kincs van a torkában. 
Egy anya megérzi az ilyesmit. 
Aztán Jencike megint új ol¬ 
daláról mutatkozott be. Be¬ 
hívatott az osztályfőnöke. Az 
természetesen nem érintett 
különösebben, hogy a fiú né¬ 
hány tárgyból ismét bukásra 
áll, viszont megragadta a fi¬ 
gyelmemet, amit a Jencike 
magaviseletéről mondott. Ki¬ 
derült, hogyha felszólítják, 
gúnyosan makog, fintorokat 
vág, és utánozza a tanárokat. 

PROFESSZOR: Mit tettek 
erre önök? • 

JENCIKE MAMAJA: Ezút¬ 
tal különös szerencsénk volt. 
Egy nyugdíjas színész-házas¬ 
pár lakik ugyanis a szomszé¬ 
dunkban, ők vállalták Jenci¬ 
ke továbbképzését. Sajnos, 
néhány hete Jencike minden 
tanulmánya megszakadt. A 
zongora, a balett, a rajz, az 
angol, az olasz, az ének és a 
színészet. Amint most is lát¬ 
ni tetszik, Jencike naphosszat 
odahaza is pontosan így ül 
az ebédlőasztalon. Nem lehet 
szóra bírni. Csak bámulja a 
mennyezetet. A zsenik átme¬ 
neti letargiája, hangulatosko 
'dása volna ez nála? 

PROFESSZOR: Mindjárt 

megvizsgáljuk. (Feláll, Jenői¬ 
kéhez lép, alaposan megvizs¬ 
gálja. Aztán lassan visszaül 
íróasztala mögé.) 

PROFESSZOR: Kedves asz;- 
szonyom, alaposan megvizs¬ 
gáltam a fiát. Önök a kedves 
férjével éjt nappallá téve fá¬ 
radoztak azon, hogy Jenőiké¬ 
ből különleges embert nevel¬ 
jenek. Nem kímélték sem 
magukat, sem őt. 

JENCIKE MAMÁJA (piron¬ 
kodva). Hát... 

PROFESSZOR: Gratulálok. 
A mű kész. Most hosszabb 
pihenés következik. Ez első¬ 
sorban Jenőikére vonatkozik. 
Ugye, jó lesz, fiacskám? 

JENCIKE: Bööö ... 

Függöny 

Kürti András 









































MEGKÉRDEZTÜK MUNKATÁRSAINKAT: 



Az újítási felelős ajtaján sze¬ 
rényen kopogtattak. 

— Lépjen be’ — hangzott a 
szobából. 

Zárdái Zsolt, a gyár kitűnő 
géplakatosa, csillogó szemmel 
egy tervrajzot helyezett az asz¬ 
talra: 

— Ezt tessék megnézni. Ügy 
érzem, óriási találmány. 

Percegős Norbert kissé unot¬ 
tan, távolbarévedő szemekkel ha¬ 
jolt a papírlap fölé: 

— Óriási találmányokkal bő¬ 
ven el vagyunk látva. Mi az 
egésznek a lényege? 

— Szerkezetem aránylag kis 
költséggel elkészíthető. Az acél¬ 
ból készült alkatrészek esztergá- 
lásánál hasznosítható. Az a mun¬ 



kafolyamai, ami eddig negyven 
percig tartott, szerkezetem segít¬ 
ségével ezután 1 óra 10 percig 
fog tartani. 

— Érdekes — nézett maga elé 
elgondolkodva Percegős Norbert. 

— Folytatom. Az eddigi 3—15 
százalékos selejt 8—12 százalék¬ 
ra emelkedik. 

— No lám! — töprengett rán¬ 
colt homlokkal az újítási felelős. 

— Tekintettel a pontatlan meg¬ 
munkálásra, az elkészült alkat¬ 
részek majd gondot okoznak a 
beszerelésnél. így szerkezetem 
lényegesen csökkenti a termelé¬ 
kenységet. 

— Értem. De mégis, mi az ön 
találmányának az előnye? 

— Semmi az égvilágon. Ennek 
csak hátránya van. 

— De az ég szerelmére! Akkor 
miért ad be nekem ilyen újítást? 

Zárdái Zsolt melankolikusan le¬ 
gyintett: 

— Egy éve olyan találmányt 
nyújtottam be, amely hasznos a 
népgazdaságnak, és csak előnyei 
vannak. Visszadobták, gondoltam, 
talán valami ilyesmire van szük¬ 
ség... 


í 


f 

I 
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Hogyan javítanák meg a főváros közlekedését? 



A lemaradt utasok részére vigasz¬ 
taló állomásokat létesítenék. 

B. E. 

Sehogy. Majd bolond leszek az 
egyik legfőbb témaforrásomat ki¬ 
apasztani! 

D. F. 

Betiltanám! 

F. L. 

Szaporítanám a gyalogjárók számát. 
Hétfőn, szerdán, pénteken csak nők utaz¬ 
hatnának villamoson; kedden, csütörtö¬ 
kön, szombaton csak férfiak vehetnék 
igénybe az autóbuszt; troli egész héten az 
öregeké és a gyerekeké lenne. A csúcs- 
forgalmat vasárnapra tenném, amikor 
mindenki ráér gyalog közlekedni. 

F. Gy. 

Megrendelném a közlekedési du¬ 
gókat, rövid határidőre. Akkor hó¬ 
napokig nem lenne dugó. 

(f-p) 


Visszaállítanám a lóvasutat. Ezzel 
a jármüvei semmi baj sem volt. 

G. Sz. 

Miért javítsam meg? Valami baj 
van vele?! 

K. A. 

Megszüntetném a megállóhelyeket . 

M. Gy. 

A délutáni csúcsforgalmat félháromra 
tenném át. Ezáltal megszűnne a félötös 
tumultus. 

P. L. 

Bevezetném, hogy ne csak taxit, 
hanem villamost is lehessen telefo¬ 
non rendelni. 

s. p. 

Megengedném, hogy a nyugaton 
élő rokonok vámmentesen küldhes- 
senek villamost és autóbuszt. 

T. L. 


„Idegen Szavak ” szótárában böngészgettem múltkor, 
és ott leltem egymás után e kél ropogós szót. 

A tudatunkba mindegyikük más értelmet sulykol 
s én eltöprengek felettük, miképp használhatók? 

Ö, jaj !... Nincs magas iskola, mely kellően kioktat 
sőt kényes helyzet esetén nem tudható , mi a 
különbség, amely csapdát nyit gyanútlan jámboroknak 
és bajt okoz egy paraszthajszáldifferencia. 

Mert teszem azt: korrekt dolog egy szép pénztárcát adni, 
mely krokodilt utánoz, de csak műanyag vacak. 

Am ha VALÓDI krokodil a tárca és nem talmi: 
ki elfogadja nerp, korrekt , hanem korrupt alak. 

Ha tízszer kínálnak valakit egy-egy deci borral, 
ez jó magyar szokás szerint korrekt cselekedet. 

De ugyanezt ha EGYBEN kapja , egész demizsonnal: 
az elfogadója nyilván korrupt fráter lehet ... 

(Tanulság:) 

A sok idegen kifejezést legjobb nem használni, 
hisz sosem tudni biztosan , mikor és ki a szent ... 

És legritkább esetben lehet egyből eltrafálni, 
hogy épp az adott helyzetben melyik szó mit jelent? 

Bedő István 


Galambos Szilveszter 
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Idegenforgalmi attrakció 


biztos jel 



Természet után 




Nézd. anyukám, itt a ravasz! 

KOMMUNISTAGYANtS A BEATLES-EGYÜTTES! 

A „Los Angeles Times" Santa Barbara-i jelentése sze¬ 
rint Dávid Nobel wisconsini lelkész azzal vádolta a 
Bcatles-együttest, hogy önkéntelenül is elősegíti a kom 
munizmus terjedését. Vad muzsikájukkal lázadásra <is 
forradalomra készítik elő az amerikai ifjúságot A veszel 
megszűnéséről csak akkor lehetne beszélni, ha a Beatles 
együttes áttérne a zsoltáréneklésre. 


Vasvári Anna rajza 


Krimi a divat 



- Most törhetem a fejemet, hogy ki a 


a 



Egy háziasszony kalandja 


Ne izgassa fel magát, asszommn 
többi sem egészen friss . . 


Tübí Iiászló - aszrk&szíS. Földei György— Művészeti -;ztö: Toncz Tibor 

Kiadja d 'vV.r.r.lív. - “-T.'.í: • \ • f ;w ■■ rcsr> • - •;:: v;\'V •• VITT Gyulai. Púi utca 14 -• Tel.. 

:j 33-710. — ivat?!: V23Z,. 3X£fc? l-nis; V. . ' -ith Nyomda, Bo'Vizest Terjeszti 

a tepsi* Eöst&fcfc rnrlT-pfrpűs Ttí.í i$c- index. cssíh 














































































Ára: 1 forint 


XXI. ivjolyam 13. szám 


mm 


Mit gondol , el fognak hinni minket húsz év múlva ? 


1945. ÁPRILIS 


Hegedűs István rajt.* 


















































Késő bánat 


Bátorság , de óvatosan 



- Pont ma kellett világgá mennem, mikor Angyal van a 
tévében? 



TÖBB VILÁGOSSÁGOT! 

Az a sok ezer mozilátogató, aki az 
Alfa filmszínház esti előadásaira érke - 
zik. illetve az esti előadásokról távozik 
- félve botorkál a megvilágítatlan Kun 
Béla tér ösvényein. 



Jómagam pe±dául a főépület melletti 
járdán igyekeztem az Üllői út felé, 
amikor valami faalkotmánynak ütköz¬ 
tem. Elővettem öngyújtómat. Ennek 
fényénél megállapítottam, hogy út¬ 
elzáró korlát áll előttem, rajta a fel¬ 
irat: „VigyázatI Életveszélyes!” 

K. A. 


Megdöbbentő hasonlóság ... 



Uáffiti m foki' 

Mottó: Nincsenek régi vic¬ 
cek, csak öreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 

Pistike a számoló-állvány 
mellett áll, és a tanító a színes 
golyókat ide-oda tologatva kér¬ 
di: 

- Ha négy golyóból kettőt el¬ 
veszek, mennyi marad? 

- Kettő. 

- És ha a kettőből elveszek 
egyet, mennyi marad? 

- E «y 

- És ha azt az egyet is elve¬ 
szem, mi marad? 

- Az üres drót! 


Vicces kirakatrendező 
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- Én megtettem a magamét! . . . 
































































LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 




k'J^mS 


ÜJ KONSTRUKCIÓ 

Lehet, ho^y egyesek elfogultsággal vá¬ 
dolnak majd, lehet, hogy meg nem értés, 
közöny vagy a társadalom kiközösítése kí¬ 
sér végig további életutamon. Mindegy. 
Megelőzöm koromat és vállalom. 

Én zseniálisnak tartom a 12-cs vonalán 
járó új autóbusz konstrukcióját. Csodálatos 
találmánynak tartom. Nekem sohasem ju¬ 
tott volna az eszembe. Egy életen át tör¬ 
hettem volna a fejemet, valószínűleg hiába, 



de a tervezőnek - egy ihletett percében - 
sikerült. Sikerült megoldania a buszok túl¬ 
zsúfoltságán^ problémáját. 

Hogyan? Egy látszólag egyszerű, de való¬ 
jában nagyon ravasz újítással. A kalauznő 
kicsi pulpitusát közvetlenül a felszállók ré¬ 
szére fenntartott ajtó mellé helyezte el. 

Hat utas felszáll: az első három elakad 
a jegyváltásnál, a másik háromnak már csak 
a lépcsőn jut hely. A hat utas megveszi a 
jegyét, kényelmesen besétál a kocsi belse¬ 
jébe, leül, vagy leheveredik, és élvezi a 
buszozás szépségeit. A következő megálló¬ 
ban lcszállnak néhányan, felszállnak páran, 
s a létszám nem változik. Mindenkire jut 
megfelelő légköbméter. Mindenkinek jut 
ülés, menetirányban, ülés háttal, elöl vagy 
oldalt. 

Igaz, hogy több százan lemaradnak, de 
mindent nem lehet egyszerre megoldani. 

(puskás) 



Tavasz Cipruson? 


Szűr-Szabó József rajza 



Már régóta figyelem azt 
1 vacak kis drótot, amely¬ 
ről az Értelmező Szótár azt 
mondja: elnyújtott , O-ala- 
kú kapocs, amelynek ket¬ 
tős hajlata két vagy több 
papírlap egybefogására al¬ 
kalmas. 

A gemkapocs, mint tud¬ 
juk, csendben meglapul az 
íróasztalfiók mélyén, és 
senki sem beszél róla ... 
Minek is beszélne? Ha 
szükség van rá, azt mond¬ 
ják: „Te, adj csak egy 
olyan vacakot, amivel ősz- 
szefüzhetném az iratokat!” 

De ha takarékossági 
mozgalom indul, egyszeri¬ 
ben megváltozik a helyzet. 

A gemkapocs színre lép 
és szerepelni kezd. Szóba 


kerül az értekezleteken, 
megvitatják, hol használ¬ 
nak belőle túl sokat,, meg¬ 
beszélik, hogy ezentúl job¬ 
ban fognak vigyázni rá, 
és határozatot hoznak: 
meg kell becsülni ezt a fon¬ 
tos irodai segédeszközt, sőt, 
sokkal jobban kell meg¬ 
becsülni! 

De a gemkapocsnak ez 
nem elég. Nem elégszik 
meg azzal, hogy ezentúl 
jobban megbecsülik. Ó, 
nem, sokkal többre vágyik 
ennél... És akkor eljön az 
idő — ha nem ügyelünk —, 
amikor már együtt emle¬ 
getik a gemkapcsot a beru¬ 
házási kerettel, a külföld¬ 
ről behozott drága gépek¬ 
kel, és a devizával. 


Szép karrier ez egy el¬ 
nyújtott O-alakú kapocs¬ 
nak! De az nem nyugszik. 
Most már azt szeretné, ha 
nem együtt emlegetnék őt 
a beruházási kerettel, a 
külföldről behozott drága 
gépekkel, hanem külön. 
Azt szeretné, ha külön szó¬ 
lanának róla, esetleg egy 
külön felhívásban, amely 
így kezdődne: „A haza azt 
kéri tőletek: spóroljatok a 
gemkapoccsal!” 

S amikor ezt már elérte, 
akkor arra törekszik, arra 
akarja rávenni az embere¬ 
ket, hogy csak ővele törőd¬ 
jenek, mert semmi sem 
fontos, csak ő. A Gemka¬ 
pocs. Mit számít az, ha 
szórjuk a devizát, ha drága 


és felesleges gépeket ho¬ 
zatunk be külföldről, mil¬ 
liókkal lépjük túl a beru¬ 
házási keretet... Csak egy 
a fontos: A GEMKAPOCS. 
Azzal, csak azzal kell taka¬ 
rékoskodnunk, azt kell a 
fogunkhoz vernünk, mert 
gemkapocs nélkül a nem¬ 
zet félkarú óriás. 

No persze, én tudom, 
hogy önöknél ez nem for¬ 
dulhat elő, * tudom, hogy 
önök tisztában vannak a 
takarékossági mozgalom je¬ 
lentőségével és céljaival, 
de ugye sosem lehet tud¬ 
ni? 

A gemkapocs mindenre 
képes ... 
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Fejcsóválva olvastam 
a hírt, hogy egy ameri¬ 
kai műgyűjtő megvásá¬ 
rolta Attila kardját. Az 
a gyanúm, hogy becsap¬ 
ták a jóembert, mert 
bár a kard pengéjébe 
bele volt vésve a véd¬ 
jegy: „Made in Hun¬ 
nia”, az Attila nevére 
kiállított fegyverviselési 
engedélyt nem tudta a 
kardhoz mellékelni a 
régiségkereskedő. Ma¬ 
gam is műgyűjtő lévén 
jól tudom, hogy az 
ilyesmire nagyon kell 
vigyázni, a hiszékeny 
embert könnyen lóvá te¬ 
szik. Hogy egy példát 
említsek, a múlt évben 
egy texasi műgyűjtő 
megvásárolta London¬ 
ban Shakespeare gyer¬ 
mekkori koponyáját. 
Csak hamisítványról le¬ 
het szó, hiszen a szóban 
forgó értékes koponya 
az én gyűjteményemet 
díszíti. 

Az a fontos, hogy az 
ember csak megbízható 
kereskedőnél vásárol¬ 
jon. Csak hálát adhatok 
a sorsnak, amely Csez- 
micei Ottó belvárosi ré¬ 
giségkereskedésébe ka¬ 
lauzolt. Csezmicei vala¬ 
mikor régi ruhákat árult 
a gróf Teleki téren, s 
már akkor bizonyságot 
tett az antikvitások 
iránti született érzéké¬ 
ről. Rátermettségét vil¬ 
lája, gépkocsija és ve¬ 
vőinek hálája bizonyít¬ 
ja. Ma is él bennem az 
a nagy élmény, amikor 
először kerestem fel üz¬ 
letét. 

Már az első benyomás 
megdöbbentő volt. A be¬ 


járatot ugyanis Aladdin 
csodalámpája világította 
meg, s megvallom, bor¬ 
zongás futott át rajtam, 
amikor tekintetem a 
mesebeli neonfénnyel 
találkozott. Csezmicei 
megkérdezte tőlem, mit 
akarok, mire zavartan 
dadogtam, még nem tu¬ 
dom, csak nézegetek. A 
kereskedő bólintott, s a 
csodálatos bolt belsejébe 
mutatott. Mindjárt meg¬ 
pillantottam II. József 
császár kalapját, ez 
eléggé drága volt, de 
Csezmicei megnyugta¬ 
tott, hogy a kalapos ki¬ 



rálynak olcsóbb, mind¬ 
amellett jóminőségű 
sapkái is eladók. Ugyan¬ 
azon a polcon láttam 
még Dávid parittyáját, 
a gordiuszi csomóval 
megkötve, nehogy lees¬ 
sen. Majdnem nekiüt¬ 
köztem különben Ar¬ 
khimédész fürdőkádjá¬ 
nak, innen ugrott ki a 
nagy tudós „Heuréka!” 
felkiáltással. Egy tojás- 
tartóban Kolumbus to¬ 
jása volt látható, mel¬ 
lette egy gyümölcsös 
tálban Teli Vilmos al¬ 
mája, fölötte függött íja 
és két nyílvesszeje is, 
Damoklész kardjával 


együtt. Láttam egy igen 
jó állapotban levő Gess- 
ler-kalapot is, majd 
szívdobogva vettem ész¬ 
re Könyves Kálmán né¬ 
hány könyvét, egyik¬ 
másik még föl sem volt 
vágva. Ugyanakkor bor¬ 
zongás fogott el, amikor^ 
a Borgiák műanyag mé-' 
regpoharára bukkan¬ 
tam, nem is volt drága, 
méreggel együtt persze 
többe kerül. Láttam 
Kempelen sakkozó gépét 
is, sőt játszottam is vele 
egy partit, remire ad¬ 
tuk, bár én jobban áll¬ 
tam, de nem akartam 
vesztegetni az időt, hi¬ 
szen annyi látnivaló 
volt még, mint például 
Néró lantja, továbbá 
Nessus inge és Caesar 
kockája, amelyet elve¬ 
tett a Rubiconnál. 

Sokáig nem tudtam 
eldönteni, mit vásárol¬ 
jak meg a rengeteg 
kincs közül. Végül azt a 
kis kavicsot választot¬ 
tam, amelyet annak ide¬ 
jén Demoszthenész tett 
a nyelve alá dadogás el¬ 
len. Minden hájjal meg¬ 
kent, körmönfont mű¬ 
gyűjtő lévén kifejezést 
adtam kétkedésemnek: 

— És valódi ez a ka¬ 
vics? 

— Hogyhogy valódi? 
— felelt a régiségkeres¬ 
kedő sértődötten. — 
Csak a múlt héten ad¬ 
tam el belőle vagy har¬ 
mincat, és senki sem 
hozta vissza. Bár lenne 
belőle egy mázsa! — 
tette hozzá sóhajtva. 

Megnyugodtam. 

Feleki László 


Egy mai sokgyermekes anya kitüntetése 

Várnai György rajza 
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- A férjem meg ezt a kettőt sem akarta . . . 

































































































biztos, ami biztos Hiánycikk a törpe-izzó 



isim mese ez 


Ugyanabba a büfébe ment 
sörözni a Farkas és a Bá¬ 
rány. Feljebb könyökölt 
a Farkas, jóval lejjebb, egy 
másik asztalon a Bárány. 

Egyszer csak Farkas rá¬ 
mordult Bárányra: 

— Hallod-e f Bárány elv¬ 
társ, mi a csodának zava¬ 
rod össze az én dolgaimat?! 

Bárány elvtárs majdnem 
elbégte magát ijedtében: 

— Hogyan zavarhatnám 
én, kérem , az ön dolgait, 
tiszteletreméltó Farkas elv¬ 
társ, mikor ön jóval föl¬ 
jebb áll, mint én? Hiszen 
ön az igazgató, én meg csak 
egy szegény Meo-vezető va¬ 
gyok ... 

— Lárifári ... — acsar¬ 
kodóit tovább a Farkas. — 
Már régen teljesítettem vol¬ 
na a tervet, ha te nem pisz- 
kolsz bele a dolgaimba. 
Mondom neked, vigyázz 
magadra! 

— De nagyrabecsült Far¬ 
kas elvtárs ... Én nem 


akartam rosszat. Nemde, 
amikor volt szíves alkal¬ 
mazni engem, belevette a 
mtmkakörömbe, hogy köte¬ 
les vagyok a selejtes árut 
visszautasítani ... 

— Áhá! Szóval elisme¬ 
red, hogy nem teljesítetted 
kötelességedet? — rivallt 
rá Farkas. — Elismered, 
hogy visszadobálod az árut? 
Most aztán miattad nem 
kapok prémet! 

— Énmiattam? — szipo¬ 
gott a Bárány. 

— Ha nem temiattad, ak¬ 
kor a többi léhűtő miatt, 
aki a nyájadban van ... — 
dühöngött amaz és csattog¬ 
tatta a fogát. 

— Kérem, én elismerem, 
hogy visszautasítottam, 
de ... 

— Ennek őszintén örülök, 
jobb is, ha belátod ... — 
szólt a Farkas tárgyilago¬ 
san és felfalta a Bárányt. 

— novo — 


Nehezen kiismerhető nő 




LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

AZ ÉRDEKELTEK 
HOZZÁSZÓLNAK 



„Zsugori zokni” című bírálatuk nyo¬ 
mán az 5562-es gyártmányunkat tüzetes 
vizsgálat alá vettük. Megállapítottuk, 
hogy a decemberi gyártású zoknik egy 
részét az előírtnál szorosabbra kötötték, 
és azok hordás közben valóban össze¬ 
húzódnak. A gyártási hibát korrigáltuk, 
és a zsugori zoknik kicserélése ügyében 
intézkedtünk. A MEO vezetőjét és a 
főtechnikust írásbeli figyelmeztetésben 
részesítettük. 

Budapesti Harisnyagyár 
Horváth István 
vezérigazgató 

Február 18-i számunkban megírtuk, 
hogy egy trolibusz kalauznője azon a cí¬ 
men csengette le a kocsit - amikor még 
sokan akartak felszállni -, hogy késé¬ 
sük van. A közleménnyel kapcsolatban 
a Fővárosi Villamosvasút közölte la¬ 
punkkal, hogy a kalauznőt, akinek hely¬ 
telen magatartásáról a kocsivezető is 
jelentést tett, fegyelmi eljárás során fe¬ 
lelősségre vonták. 














































































Észnél Kell lenni 



Szerényen kopogtattak az 
ajtómon. Akkor még nem 
sejtettem, hogy annyi év 
után Babiák Jenőt látom vi¬ 
szont. Pedig ő nyitott be 
hozzám. Személyesen. A 
nagy Babiák. Csendes alá¬ 
zattal üdvözölt. Csodálkoz¬ 
tam szerény és halk meg¬ 
jelenésén. Valaha nem 
ilyennek ismertem. Igaz, 
hogy első találkozásunk óta 
húsz év telt el, és Babiák 
ma már közelebb van az 
ötvenhez, mint a negyven¬ 
hez. 

— Uram, segítsen valami 
tisztességes álláshoz — szólt 
a kölcsönös üdvözlések 
után, és ebben a bővített 
mondatban adta tudtomra 
váratlan megjelenésének 
okát. 


* 

Annak idején azért jutot¬ 
tam vele közelebbi ismeret¬ 
ségbe, mert a havi fizeté¬ 
sem alig ért valamit, ami¬ 
kor vásárolni akartam. Más 
is így élt, aki dolgozott. 
Egész vagyonom egy vé¬ 
konyka, karabinerét vesz¬ 
tett, régifajta óralánc volt. 
Magam sem tudom, hogy 
vészelte át a negyvenes 
éveket. De átvészelte. Ve¬ 
lem együtt. Nos, ez a tizen¬ 
kilenc grammos aranylánc 
kötött engem össze Babiák¬ 
kal. ö ugyanis aranybeváltó 
volt, persze maszek alapon. 
Vagyis csúnya szóval élve: 
feketéző. De hát ezt csak 
úgy mondom, magamban, 
mert az ilyesmit Babiák 
még ma sem szereti hallani. 
Viszont szerette akkoriban 
az aranyat. Meg a brillt! De 
ebből a műfajból nekem 
soha még egy ezredkarát- 
nyit sem juttatott a sors. 



Elvittem tehát hozzá a lán¬ 
comat. 

— Mindig csak egy gram¬ 
mot tessék beváltani, ne¬ 
hogy elolvadjon a pénz — 
tanácsolta nagy jóindulat¬ 
tal. 

És én akkor azt gondol¬ 
tam magamban, hogy ez a 
Babiák kivételesen tisztes¬ 
séges feketéző. Védi az ér¬ 
dekeimet. Attól kezdve min¬ 
den héten bevittem hozzá 


a láncot, ő mindig lecsípett 
belőle egy-egy grammot. A 
lánc, a dolog természete és 
Bablák szorgalmas tevé¬ 
kenysége révén, egyre rö¬ 
videbbé vált. 

Amikor hírül adták, hogy 
megjelenik a jó forint, ki¬ 
számítottam, hogy arany¬ 
láncom maradéka pontosan 
elég lesz még az utolsó hét¬ 
re is. És hogy én mégis négy 
hétig erősebben koplaltam 
a szokottnál, az Babiák sa¬ 
játos üzleti felfogásának 
tulajdonítható: csak tizenöt 
hétre futotta a tizenkilenc 
grammból. 

— Hja kérem — világo¬ 


tatta volna, félbeszakítot¬ 
tam: 

— S azt aprította a tej¬ 
be... 

— Elcseréltem — mondta 
zavartalanul —, mert ha 
tudni akarja, nem mindjárt 
az aranyon kezdtem. 

Húsz doboz lúgkővel 
kezdte — dicsekedett. Ezt 
elcserélte harminc kiló ver¬ 
peléti szűz dohányért. A 
lúgkő kellett a falunak 
szappanfőzéshez, a dohány 
meg kellett neki a további 
sefteléshez. 

— A dohányt sem tudta 
a tejbe aprítani — jegyez¬ 
tem meg. 



sított fel —, egy ilyen kis 
láncnál könnyen elsikkad 
néhány gramm. No meg 
köztudomású, hogy az 
arany idővel kopik is egy 
keveset. 

* 

Ez idő tájt már korántsem 
voltam akkora elismeréssel 
Babiák Jenő nemrégen még 
jóindulatúnak vélt maga¬ 
tartása iránt. Véleményem 
változásához az is hozzá¬ 
járult, hogy üzleti összeköt¬ 
tetésünk során gyakran di¬ 
csekedett ügyességével 

— Az a lényeg, hogy az 
embernek legyen mindig 
magához való esze — ma¬ 
gyarázta egyszer az új gaz¬ 
dagok pöffeszkedő modorá¬ 
ban. Nekem már tavaly 
májusában is volt mit a tej¬ 
be aprítanom. Észnél kell 
lenni... 

Ez a „tavaly” akkor negy¬ 
venöt májusát jelentette, és 
én nem állhattam meg, 
hogy így feleljek: 

— Gondolom, melaszt ap¬ 
rított a tejbe. 

— Ne gúnyolódjék. Me¬ 
lasza mindenkinek lehetett. 
Nekem lúgkövem volt vagy 
húsz dobozzal — válaszolta 
büszkén, de mielőtt foly¬ 


— Ráadásként kaptam 
zsírt,’ szalonnát, lisztet és 
mindenféle ennivalót. Ezt 
mindig kikötöttem a cseré¬ 
nél. 

S Babiák bekerült a kör¬ 
forgalomba. 

A verpelétiért egy másik 
feketéző egy komplett foga¬ 
tot adott, két lóval és egy 
jókarban levő stráfkocsival. 
Biztos megélhetés, ha a 
gazdája fuvarozik vele. 
Babiák persze nem fuvaro¬ 
zott, hanem feketézett. A 
fogatot eladta aranyért, és 
együtt volt az alaptőke. 
Megnyitotta aranybeváltó- 
ját „órás” üzlet ürügyén az 
egyik mellékutcában. 

Gyarapodott az én tizen¬ 
kilenc grammommal is. És 
a mások tizenkilenc gramm¬ 
jaival. 

— Hát így gyűjtöttem 
össze, nagy-nagy szorgalom¬ 
mal — fejezte be a beszá¬ 
molóját önelégülten. 

* 

később hallottam, hogy 
Babiák megvárta a forintot, 
s tudta, hogy lehet a kész¬ 
letét jól értékesíteni. Annyi 
pénzhez jutott, hogy meg¬ 
vásárolt egy háromemele¬ 
tes, tizenkét lakásos bérhá¬ 


zat, aminek akkor alig volt 
értéke. De hát neki ezúttal is 
volt magához való esze, és 
a jövőre gondolt. Amikor 
majd az ingatlanoknak me¬ 
gint lesz becsülete és ára. Ez 
az idő is elkövetkezett: álla¬ 
mosították Babiák Jénő in¬ 
gatlanát. 

— Mégiscsak derék em¬ 
ber ön — mondtam neki, 
amikor az ötvenes évek ele¬ 
jén véletlenül találkoztunk. 
— Sajnálom, hogy félreis¬ 
mertem. Elvégre is, odaadó 
tevékenységével egy három- 
emeletes bérházhoz juttatta 
az államot. 

Kétségtelenül megértette 
a szavaimban rejlő iróniát, 
s noha ezt gondosan palás¬ 
tolni igyekezett, válaszából 
kitűnt, hogy felismerte kár¬ 
örvendezésemet. 

— Ne tessék engem fél¬ 
teni — szólt fölényesen. — 
Van nekem magamhoz való 
eszem. 


* 

Azóta nem láttam. Most 
itt ül előttem, és valami 
„tisztességes állásért” esede¬ 
zik. 

— Nincs semmi baj ve¬ 
lem — nyugtatott, amikor 
az elmúlt néhány évéről ér¬ 
deklődtem. — Voltam la¬ 
kásközvetítő, vállalati meg¬ 
bízott, árubeszerző, admi¬ 
nisztrátor. Sohasem követ¬ 
tem el törvénybe ütköző 
cselekedetet. 

— Ennek módfelett ör- 
vendek — mondtam. 

— Tessék elhinni, nagyon 
megváltoztam. Most is van 
állásom. 

— Miért akar változtat¬ 
ni? 

— Nincsenek kihasználva 
a képességeim. Megfelelőbb 



munkatörben többet tudnék 
használni a népgazdaság¬ 
nak. 

— És mi szeretne lenni? 

— Gebines a vendéglátó- 
iparban. Higgye el, hogy 
mind a ketten megtalál¬ 
nánk a számításunkat. 

— Mind a ketten? Én és 
maga? 

— Dehogyis. Én és a de¬ 
mokrácia. 

Földes György 



































LE A BÜROKRÁCIÁVALI 


Hegedűs István rajzai 


TORNYOk 

A tornyok nagy szerepet játszot¬ 
tak a román, a gótikus és a barokk 
templomépítészetben. A világi épí- o 
tészetben a várak és városok védő- 
berendezésének nélkülözhetetlen ré¬ 
szei volt. 

Ma már csak az önkiszolgáló kö¬ 
zértekben építenek tornyokat — 
konzervekből. 

Ezek a konzerv-tornyok, egyesek 
. szerint, a magasba törő kereskede¬ 
lem szimbólumai. Mások szerint el 
akarják kápráztatni az üzletbe lépő 
vevőt. ' 

Nos, bevallom, én félek ezektől a 
tornyoktól. Megcsodálom őket, tisz¬ 
telettel adózom az építőknek, de 
egy ujjal sem merek hozzájuk nyúl¬ 
ni. 



Egyszer ugyanis az történt velem, 
hogy egy önkiszolgáló boltban rám- 
omlott egy impozáns konzervtorony , 
alig tudtak kiásni alóla ... Pedig csak 
el akartam venni egy dobozt... 
Most már tudom, hogy helytelenül 
jártam el. Előzőleg statikai tanulmá¬ 
nyokat kellett volna végeznem a 
Műegyetemen ... De én csak úgy , 
minden előképzettség nélkül, el akar¬ 
tam venni egy konzervet, mint egy 
vandál, mint egy kiéhezett van¬ 
dál, aki csak a hasára gondol ... 
Még xna is megborzadok, ha vissza¬ 
gondolok arra a jelenetre ... Magam 
előtt látom az eladók szemrehányó 
tekintetét, hallom a pénztárosnő si¬ 
kolyát ... 

Soha többé nem nyúlok konzerv- 
tornyokhoz !... 

De nemcsak én vagyok ilyen gyá¬ 
va ... Nemegyszer láttam az üzletek¬ 
ben téiovázó vevőket, akik ide-oda 
toporogtak a konzervtornyok 
alatt ... Volt, aki már vágyakozva 
ki is nyújtotta a kezét, de aztán fel¬ 
nézett az építményre és meggondol¬ 
ta magát. 

El kellene már dönteni végre, 
hogy mi a fontosabb: építeni vagy 
eladni? 

Ha el akarják adni a konzerveket, 
akkor ne építsenek félelmetes, mo¬ 
numentális, vevőelriasztó tornyokat. 

Ha pedig építeni akarnak a kon¬ 
zervekből, akkor írjanak ki egy szé¬ 
les körű pályázatot. Van ugyanis egy 
gótikus harangtorony-tervem — a na- 
nász-konzervekből. 

<m.) 



FCLÜLNÉ Z E T 



NlADáRVÚ/Mj 




L4 TÓHdJ^ 








7 


































Egyre nagyobbak a bélyegek 


Női szempont 



vasárnap nem vagyok egyedül . .. 
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Vasárnaponként . a 
pesti utcák tele van¬ 
nak budai kirándulók¬ 
kal. Ott sétálnak a 
Nagykörúton, a Rákóczi 
úton, a Dohány utcában, 
és szívják a jó pesti le¬ 
vegőt. 

A magyarázat egysze¬ 
rű. Ilyenkor tavasszal a 
budai hegyvidékeken a 
villa- és telektulajdo¬ 
nosok vasárnaponként 
érnek rá arra, hogy el¬ 
égessék a téli szemetet, 
falevél- és egyéb marad¬ 
ványokat. Csípős füst ül 
Buda fölött, s ha kedve¬ 
zőtlen szél fúj, még a 
pesti oldal levegőjét is 
megfertőzi. 

Ha még ehhez hozzá¬ 
vesszük az atombomba¬ 
kísérleteket, elmondhat¬ 
juk, hogy nem becsül¬ 
jük meg a világegye¬ 
temben ritkaságnak szá¬ 
mító légkörünket. 


más művek is mutatják. 
Itt volt a valamikor ná¬ 
lunk is népszerű Lin 
Ju-tang ,,Egy műló pil¬ 
lanat” című műve. 
Igaz, hogy ennek a pil¬ 
lanatnak az elmúlásá¬ 


€ 


hoz két vaskos kötetre 
volt szükség. Várom va¬ 
lamelyik irodalmi haj¬ 
lamú atomtudósunk re¬ 
gényét „Egybilliomod 
másodperc” címmel , 
amely egy elemi ré¬ 
szecske küzdelmes éle¬ 
tét mondja el. 

F. L. 






Figyelmeztetés 



- Ne bíráld folyton a fogházigazgatót, mert a végén meg az 
utcára kerülsz! 




„Húsz óra", „Déltől 

hajnalig ”, „Két vasár¬ 
nap”, „Mit csinált felsé¬ 
ged 3-tól 5-ig?” — e né¬ 
hány filmcím is idézi 'a 
művészet és az idő ösz- 
szefüggéseit. Szép ha¬ 
gyományokra tekinthet 
visza az időtartam tisz¬ 
telete az irodalomban, 
mint az „öt hét a lég¬ 
hajón”, a „Nyolcvan nap 
alatt a világ körül”, az 
„Iván Gpenyiszovics egy 
napja”, az „Ezer év”, 
„Tíz nap, amely meg¬ 
rengette a világot”, s 
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Az újonc meg a mama 


laktanyát? — kíváncsiskodott to¬ 
vább a kislány. 

Söveges agyában szörnyű gya¬ 
nú támadt. Erre a kis bestiára jó 
lesz vigyázni — gondolta —, ki 
tudja, milyen titkos szándékai 
vannak. Nyomban fel is állt az 
asztaltól , az utcán megkereste az 
első telefonfülkét, és felhívta az 
ügyeletes tisztet, közölte vele 
gyanúját, öt perc sem telt el, 
amikor megérkezett a járőr, és 
Söveges most már velük együtt 
lépett be a büfébe. Amikor a 
lány meglátta őket, meglepetten 
felsikoltott, és — a járőrparancs¬ 
nok nyakába ugrott. 

— Drága Emőkém, de jó, hogy 
megtaláltalak! 

Csak később fordult Söveges 
felé: 

— Honnan tudta, hogy pont 
Ernőt keresem? 

— Ja kérem, ez az intuíció — 
válaszolta a felocsúdott Söveges 
rezignáltam 


& 


Kacsó Lajos: 
„Katonaderű” 


c. gyűjteményéből 


- Ne tessék nagyot kiáltani, rém érzé¬ 
keny a gyerek. 


A NAGY KÍSÉRLET 

Szalma Ödön honvéd, az egyik 
harcgyakorlaton az „aknamező” jel¬ 
zésű területre lépett, ezért kivonták 
a harcból — azaz „meghalt”. Ödön 
nem sokkal később falatozni kezdett. 
A parancsnok hozzákúszott, és a fü¬ 
lébe sziszegte. 

— Maga halott, és eszik? Micsoda 
dolog ez?! 

Ödön súgva .válaszolt. 

— Jelentem, újjáélesztési kísérlet. 


- Ne maradj kinn sokáig, fiacskám! . . . 

Sajdik Ferenc rajzai 

DICSEKVÉS 

Egy katona így dicsekedett új 
lányismerősének: 

— Képzeld, milyen nagy tekinté¬ 
lyem van a hadseregben. Az utolsó 
szó mindig az enyém. 

— Hogyhogy? 

— Amikor mondanak nekem va¬ 
lamit, a végén mindig azt felelem: 
Értettem! 
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A MEGÉRZÉS 


S%ép áprilisi reggelre ébredt 
Szeged, az ősi Tisza-parti város. 
A pályaudvar büféjében álmo¬ 
san és szomorúan üldögélt Söve¬ 
ges Gergely, újdonsült őrvezető. 
Még volt egy órája az eltávozás¬ 
ból, s várta az első autóbuszt, 
amely kiviszi a laktanyába. 

Egyszer csak feltűnt az ajtóban 
egy csinos lány, körülnézett, és 
egyenesen a katona asztala felé 
tartott. 

— Megengedi, hogy ide üljek? 
— kérdezte csilingelő hangon. 

— Parancsoljon — udvariasko- 
dott a katona. 

A lány észrevette, hogy a fiú 
felélénkült. Nem hagyta, hogy 
szóljon, ő kérdezett. 

— Maga műszaki? 

— Igen. 

— Ebben a városban szolgál? 

— Igen. 

— És mondja, hogy lehet leg¬ 
hamarabb megközelíteni azt a 


- Nem vinné be, kedveském, ezt a kis 
ennivalót Kovács Pisti újoncnak? 


doqO 


— Nem azért mondom, mert az-én fiam, 
de kitűnik a többi közül! 


























Alig száztizenöt év¬ 
vel ezelőtt, 1850. áp¬ 
rilis 12-én adta ki a 
parancsot I. Ferenc 
József a Citadella 
felépítésére. 

Örömmel jelenthet¬ 
jük, hogy amikor a múlt héten ott 
jártunk, már az utolsó simításokat 
végezték a falazó, útépítő és villany- 
szerelő munkások. Hja, ha egy csá¬ 
szár valamit elrendel... 



A Gellérthegy erődítményéhez 
minden irányból könnyűszerrel el¬ 
juthatunk. Gyalog! (Leszámítva a 
Móricz Zsigmond körtérről induló 
27-es autóbuszt.) Most, hogy itt a ta¬ 
vasz, közeleg a nyár, és a rövidtávú 
turisták tömegesen keresik majd fel 
a Citadellát, talán indokolt lenne az 
Erzsébet-híd budai hídfőjétől is va¬ 
lami közúti alkalmatossággal meg¬ 
közelíthetővé tenni a budapestiek 
kedvenc kirándulóhelyét. 



A császárság szimbolikus madara, 
a kétfejű sas rég lekerült a bástya 
oromzatáról, de kétfejűséggel most 
is találkozunk itt. 



A kazamatákban létesült hangula¬ 
tos étterem és az udvari sörkert a 
Dél-Budai Vendéglátóipari Vállalaté, 
a Citadella többi részét, a szállodát 
is beleértve, a Fővárosi Idegenfor¬ 
galmi Hivatal kezeli. Ebből aztán 


kedves durcaskodasok adódnak. Az 
étterem bejáratához vezető vasajtón 
például nem közlekedhetnek a ven¬ 
dégek, azt zárva kell tartani. Miért? 
Azért, hogy senki el ne bliccelje a 
kétforintos idegenforgalmi belépő¬ 
díjat. Ezért aztán az étterem látoga¬ 
tóinak is a főkapuhoz kell kerül¬ 
niük, ott balra kanyarodva a pénz¬ 
tárnál leszurkolják a taksát, felkap¬ 
tatnak egy hosszú emelkedőn, majd 
katonás hátra arc következik, mi¬ 
nekutána átvágnak az udvaron, vé¬ 
gezetül fürgén leereszkednek nyolc¬ 
tíz lépcsőfokon, és hipp-hopp! már 
ott is vannak a szóban forgó vasajtó 
belső oldalán. A bel- és külföldi ven¬ 
dégek érdekében nem találhatna 
ennél kevésbé fárasztó megoldást a 
Fővárosi Tanács felügyelete alá tar¬ 
tozó két testvérvállalat? 

* 

A Citadella Szálló — idegenfor¬ 
galmi különlegesség. A boltíves kör¬ 
folyosóról tágas szobákba lépünk, a 



helyiségek ablakaiból és az üvegfalú 
társalgóból csodálatos kilátás nyílik 
Budapestre. S ez a szálló az év na¬ 
gyobb részében — lakhatatlan. Bár 
a központi fűtés tártozékai rég a he¬ 
lyükön vannak, két apróság hiány¬ 
zik. Nincs kazánház és nincs kazán. 
Ezért a szálló nem fűthető. Még sze¬ 
rencse, hogy szállodákban általában 
nem szenvedünk hiányt, és valutára 
sincs különösebben szükségünk. 

* 


A Citadella-étterem 
vezetői elhatározták, 
hogy a bástya tera¬ 
szos tövében szabad¬ 
téri presszót létesíte¬ 
nek, ahol üdítő italo¬ 
kat, feketét, fagylal¬ 
tot szolgálnak fel a szép panorámá¬ 
ban gyönyörködő kirándulóknak. Az 
ötlet életrevaló, a beruházási költsé¬ 
gek minimálisak, és gyorsan megté¬ 
rülnének. Az idő azonban halad, a 
februárban beadott tervezetükre 
mind ez ideig nem kaptak választ a 
Fővárosi Tanács illetékes osztályától. 

♦ 

Tavasszal, nyáron sok ezer látoga¬ 
tója van a Citadellának, hiszen a fa¬ 
lakon belül is rengeteg az érdekes 
látnivaló. A bástyamúzeum rajzai, 
domborművei, az ölnyi vastag falak, 
a lőrések, mellvédek, a csillagvizs¬ 
gáló távcső, a kazamaták, a bunke¬ 
rek stb. Néha azonban hiányérzete 
támad az embernek. De akkor na¬ 
gyon. Riadt tekintete apró, külön¬ 
álló, zöldre festett házikót keres. 
Nyugalom, jövőre talán azt is talál. 

* 

A Citadella-étterem konyhájában 
egy hatalmas, Riello nevű olajtüze¬ 
lésű kályhán készülnek a finom éte¬ 
lek. Ha készülnek... ha éppen nem 
javítják... ha ez a pompás kályha 
megfelelő olajat kapna... ami kilón¬ 
ként hetven fillérrel kerülne többe, 
mint a jelenlegi silány minőségű. 
De: eszi, nem eszű, nem kap mást! 
Takarékossági megfontolásból. Igaz 
viszont, hogy a javítás alkalmanként 
475 forintba kerül. Hetenként egy- 
szer-kétszer. 



(Hegedűs—Kürti riportja) 
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- Értse meg végre, nincs kedvenc nótám! 



Matt 



ELMÉS KITALÁCIÓ 

Miniatűr hűtőszekrényt szerkesztet¬ 
tek — írta az Esti Hírlap —, melyet a 
fogműtéteknél használnak fagyasztás 
céljaira. A közleményből sajnos nem tű¬ 
nik ki eléggé világosan, hogy a műtét 
során a beteg fogat, vagy a páciens 
egész fejét helyezik-e bele a hűtő- 
szekrénybe. 

FANNAK MÉG CSODÁK 

A Nők Lapja egy bizonyos Gyuiiiól 
írt , aki Rotterdamban él, ötvenhatban 
ittfelejtette a feleségét, otthon azt hi¬ 
szik róla, hogy ő a mesebeli herceg, 
pedig dehogy az, hiszen Meicedese 
olyan öreg, hogy amikor négyes sebes¬ 
ségre akar kapcsolni, előbb háromszor 
ugrik vissza a kuplung a kettesbe. Ve¬ 
zetői jogosítvánnyal is ellátott jobb 
gépjárműszakértők szerint Rotterdam¬ 
ban alighanem titkos megállapodás 
létesülhetett a gépkocsi egymástól füg¬ 
getlen két alkatrésze között, hogy 
amikor a vezető direktbe kapcsol, a 
kuplung ugrálni kezd, bár ez általában 
annyira szokása, mint ama bizonyos 
döglött szamárnak. 

] TANULÓPÉNZ 

Á Népszava kritikusa írta: „Kelle¬ 
metlen meglepetés ért, amint tegnap 
reggel felütöttem lapunkat. Szégyen¬ 
szemre a Katona József Színház hét¬ 
hasábos hirdetéséből kellett megtud¬ 
nom: jelentékeny összegű tandíjat fi¬ 
zethetek vissza a kaposvári gróf 
Somssich Pál Reálgimnáziumnak, mert 
nem tanultam meg rendesen, hogy 
„Fanni hagyományaiét Szabó Magda 
írta". 

Hogy van ez?! Annak idején talán 
Kaposvárott a gróf Somssich Reálgim¬ 
názium fizetett jelentékeny összegű 
tandíjat a diákjainak?! Mert ha nem, 
akkor mit akar visszafizetni a Nép¬ 
szava munkatársa? 

Dr. Árgus 



Találkozom F. K. is¬ 
merősömmel, nemrégen 
jött haza turistautazás¬ 
ból, Párizsból. F. K. az 
a fajta ember, aki uta¬ 
zásait nem szórakozásra, 
pihenésre, hanem üzleti 
szá,mítgatásokra fordít¬ 
ja. F. K. csupa elége¬ 
dettség, miközben leül 
mellém és mesélni kezd: 

— Nagyszerű utam 
volt! Te ismered Párizst, 
én először voltam most 
ott, de mondhatom, na¬ 
gyon kiismertem maga¬ 
mat! A boulevard 
Saint-Michelen laktam, 
nem fogod elhinni: hét 
frankért! 

Az ördög incselkedni 
kezd velem. Csodálkoz¬ 
va nézek rá: 

— Elég sokat fizettél, 
öregem! A BouTmich- 
en, ennyiért! Miért nem 
szóltál nekem, mielőtt 
elutaztál! Én is ott lak¬ 
tam, a Saint-Michel és 
a rue de la Medicin sar¬ 
kán. Négy frank ötven 
centimes-ért! 

— Szinte hihetetlen! 
— kiáltja F. és csóválja 
a fejét. — Rendes szo¬ 
bában? 

— Nagyon rendes, kis 
hotelban. Még reggelit 
is hoztak fel. Te hol 
reggeliztél? 

— A Dupont-ban — 
mondja fejcsóválva F. 
K. — Hatvan cenlimes- 
ért egy kakaót. 

— Sok pénzed lehe¬ 
tett, öregem — mondom 
elismerően. — Én nem a 
Dupont-ba jártam, ha¬ 
nem két házzal feljebb, 
a Sufflot-ba. Negyven 
centimes-ért ott komp¬ 
lett reggelit adnak. 

— Jól emlékszel? — 
mondja idegesen F. — 
Én minden nap ott men¬ 


tem el mellette, de 
ugyanazokat az árakat 
láttam, mint a Dupont- 
ban. 

— Nem tudod, hogy 
mi a kapitalizmus? — 
kérdeztem F. K.-t fölé¬ 
nyesen. — A komplett 
reggeli volt a Sufflot 
reklámja. Ezzel csalta be 
a vendégeket! Minden 
más drágább volt nála, 
de a reggelit szinte in¬ 
gyen adta! Az inget hol 
vetted? Látom szép, náj- 
lon. 


— Mit vettél még? 

— Tergál nadrágot — 
mondja F. nyugtalanul. 
Azt fogod most monda¬ 
ni, hogy harminc fran¬ 
kért drága volt. 

— Nem volt drága —■ 
sietek megnyugtatni. — 
Egész Párizsban csak 
Clignancourt-nál, a bol¬ 
hapiacon adják huszon¬ 
kettőért. Igaz, messze 
van, Metróval kellett 
volna kimenjél Clignan- 
court-ba. De azért jól 
vetted harmincért, a 


WWWWWi 



— A „Százezer ing” 
nevű híres divatüzlet¬ 
ben. 

Tizennégy frankért, 
ugye? 

— Ne tréfálj! — 
mondja F. elvörösödve. 

— Húsz frank. Nézd 
meg. 

— Látom — mondom 
neki —, én két ilyen in¬ 
get vettem, ugyanezt, 
szép kartondobozban. 
Tizennégy frank a Pris 
Unic áruházban. 

— Sehol sem láttam 
ilyen inget .^tizennégyért- 

— mondja 'mérgesen F. 
és idegesen kigombolja 
az ing nyakát. 


Bon Marchéban ugyan¬ 
ez harmincöt. 

Láttam a szemén, 
hogy legalább harminc¬ 
ötöt adott érte, de rriár 
előre kevesebbet mon¬ 
dott öttel. 

— Hoztál még vala¬ 
mit? 

— Apróságokat — 
mondja morózusan, és 
elmegy. 

Én Párizsból mind¬ 
össze egy egyiptomi 
gipsz-fejet hoztam, öt¬ 
ven frankért. Azóta lát¬ 
tam egyet itt Pesten, a 
bizományiban, feleany- 
nyiért, forintban. 
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- Elhoztam, Piriké, megmutatni a bélyeggyűj¬ 
teményemet. 



Nem közölhető 
kéziratot küldtek: 

H. Antal, Szolnok - T. Fe¬ 
renc, Somogyjád — T. István, 
Martfű - P. Attila, Bp., VII. 
Kertész u. — H. Gyuláné. Fel- 
sőgöd - L. Margit, Mélykút - 
B. Béla, Sopron - B. András, 
Kaposvár - R. János, Bp., XI. 
Erőmű u. - A. Tibor, Gyula — 
O. Lajos, Bp., Xin. Sallai I. u. 

— Cs. Árpád, Bp., n. Frankéi 
Leó u. - P. János, Bp., XIV. 
Pósa u.' — L. Ferenc, Szolnok 

— N. Lajosné, Salgótarján — 
V. Lajos, Békéscsaba — G. K. 
Györgyi, Bp.. V. Bástya u. — 
D. Ilona ás Erzsébet, Bánszál¬ 
lás - K. Fer-enc. Cserépfalu - 
A. József. Eger - D. István, 
Dunaújváros - G. Ferenc, 
Szentendre - U. Mária, Paks 



utcán 
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játéküzletben Várnai György rajza 




az orrán 
a tavasz! 


használjon 


szeplő elleni 
Krémet 


E heti hirdetéseink 




























































Nemcsak a mesében ... 


Félénk csatár 



- Lehet, hogy ő a Tavasz-tündér, csak az a gyanús, hogy 
mindig a presszóban ül. 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


Tavaszi zsongás 

Mészáros András rajza 


AUTOMATA 


A Lenin körúti tejminta¬ 
boltban vacsoráztam. Finom, 
kellemesen sós Lajta-sajtot 
ettem. Az utolsó falat után 
ellenállhatatlan szomjúság 
vett erőt rajtam. Ekkor bol¬ 
dogan pillantottam meg a 
bolt sarkában egy fényesen 



csillogó automatát. A masi¬ 
nán két nyílást fedeztem fel. 
Az egyik felirata. „Hűtött 
üdítő italok. Gyümölcsszörp." 
A másikból hideg szódavizet 
jelzett a felirat. Mohón pénzt 


és poharat ragadtam, de 
hiába. Mert a gyönyörű 
konstrukción szerény cédula 
is díszelgett: „Nem műkö¬ 
dik!” 

Megkérdeztem az egyik ki¬ 
szolgálót: mióta nem műkö¬ 
dik ez a masina? Közölte, 
hogy nemrég helyezték el az 
üzletben a készüléket, de 
csak majd a főszezonban 
állítják üzembe. 

Ezek után csak azt kérdem: 
miért van az automata már 
most ott a boltban? Csupán 
dísznek? Lehet, mert amúgy 
nagyon mutatós masina. Vé¬ 
gül is teljesen megnyugod¬ 
tam, arra gondolván, hogy 
számtalan automata, telefon- 
készülék található Pesten, 
amely már nem működik. 
Sokkal több reményre jogo¬ 
sít ez az automata, amely 
még nem működik! 

(g—os) 



Ismeri a munkatársait 



- Még ma kiadom a munkafegyelem megszilárdítására vonat¬ 
kozó szigorú utasításaimat... és várom a következményeit... 
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Híznak a színészeink 






Gyorshajtás 


Szín: egy budai eszpiesz- 
szó. Gézá és Árpád, 
kissé túlmodemül öltö¬ 
zött fiatalemberek, kávé¬ 
jukat kavargatják. 

GÉZA (a neonfényes meny- 
nyezetet vizsgálja): Kéne 
már egy kis jó tavaszi eső. 
Felpuhítaná a földet a ha¬ 
tárban. 

ÁRPÁD: Elkelne már nálunk, 
Zala megyében is egy jó 
árpatermés az idén. 

GÉZA: Hát igen. Nem köll 
sajnálni az embernek az 
erejét. Bőven megtérül 
minden az aratásnál. 

ÁRPÁD: Te, Géza, mikor lát¬ 
tál utoljára szántóföldet? 

GÉZA:- Két évvel ezelőtt. Egy 
angoji képes magazinban. 

ÁRPÁD: Én meg saját ma¬ 
gam készítettem fényképet 
a lucernásról, mikor a 
Panni esküvőjén odahaza 
jártam nálunk a faluban.. 

GÉZA (könnyes emlékezés¬ 
sel): Szép is az. Mikor a 
nyári szellő ringatja a búza¬ 
táblát. Egyébként tegnap 
fenn voltam a Savoy bár¬ 
ban. Elég jó hangulat volt. 
Macával táncoltunk. Kibé¬ 
kültem vele. 

ÁRPÁD: Na végre! Már nem 
akar visszautazni Hársdeb- 
rőre, hogy a mezőgazda¬ 
ságban dolgozzon? 


Nemsokára: űrfoci 


Szepes Béla rajza 


GÉZA: Nem. Meggyőzte ön¬ 
magát, hogy jobb neki ide- 
fönt. De majdnem össze¬ 
vesztünk ismét, amikor vé¬ 
letlenül Mariskának szólí¬ 
tottam. Azt mondta: azok 

• az idők elmúltak. Van neki 
becsületes neve is. Szólít¬ 
sam őt Yvettnek vagy Ma¬ 
cának. 

ÁRPÁD (könnyesen): Nem¬ 
sokára nyílik otthon az 
orgona. Ilyenkor az egész 
kertünk tele van lila meg 
fehér orgonával. 

VTRÁGÁRUSNÖ Szép ibo¬ 
lyát tessék! 

ÁRPÁD: Szevasz. Adjál egy 
csokrot. Egyébként hogy 
vagy? 

VIRÁGÁRUSNÖ: Kösz. Meg¬ 
vagyok. Szevasz. (El) 

GÉZA: Ki volt ez? 

ÁRPÁD: Nem ismerted meg? 
A kis Drávái Piroska. Ott 
lakott a kultúrház mellett. 
Tavaly még csibenevelő 
volt a faluban. Most ide- 
fönt megcsinálta a karrier¬ 
jét. 

GÉZA: Engem is folyton hív 
az apám haza, hogy kevés 
a téeszben a fiatal kéz. 

ÁRPÁD: Gépesítsenek. Ez a 
megoldás. Mi pedig mara¬ 
dunk idefönt. Erről jut az 
eszembe. A szállásadónőm 
megint murizott, hogy nem 
adja tovább havi négyszá¬ 
zért az albérletet. 

GÉZA: Bestiák! Kiszipolyoz¬ 
zák az embert. Odahaza 
akkora szobám volt, mint 
egy tornaterem. Az abla¬ 
kon át egyenesen kiláttam 
a rétre. Micsoda cseresznye- 
fák, mennyi gyümölcs! 

ÁRPÁD: Érzem, hogy a leve¬ 
gőben lóg az eső. Nagyon 
kéne már. 

GÉZA: Adja az ég, hogy jó 
termés legyen. Mert mi 
sínylenénk meg, városi em¬ 
berek. Este bejössz az Em- 
kébe? 

ÁRPÁD: Nem tudom bizto¬ 
san, mert hattól nyolcig 
kapálást vállaltam egy bol¬ 
gár kertésznél. Kell néha 
egy kis emlék faluról. ; De 
ennyivel aztán be is érem. 

GÉZA: Hát akkor megyek. 
Bort, búzát, békességet! 

ÁRPÁD Erő, izom. Kézcsó¬ 
kom a feleségednek. 

GÉZA: Kösz, átadom. (Indul.) 

ÁRPÁD (újabb gint rendel, és 
meghatottan ábrándozik 
akáclombos falujáról). 

. (Függöny) 


Galambos Szilveszter 
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lUPAS MÁTyi 

OiLEKKÓy/riBE 



Sokat gondólok ifjúkoromra 
és Nagyváradra , ahol a felejt¬ 
hetetlen Kabos Gyulával ját¬ 
szottam együtt. Testi-lelki jó¬ 
barátok voltunk, és — bár 
imádtuk Nagyváradot — mind¬ 
kettőnknek egy vágya volt: 
Budapestre szegődni. Ennek is 
eljött az ideje ... 

Egy operett előadásán, ami¬ 
kor éppen befejeztem fütty¬ 
számomat, két férfi keresett 
fel. Bemutatkoztak, és elmond¬ 
ták, hogy ők váradi kereske¬ 
dők, és meglátogatta őket 
Budapestről az unokaöccsük, 
aki szeretne velem beszélni. Az 
unokaöccsöt Nagy Endrének 
hívták. Én megkérdeztem láto¬ 
gatóimtólhogy ki az a Nagy 
Endre, és mit akar tőlem? 
Csodálkozva néztek rám, és el¬ 
mondták, hogy Nagy Endré¬ 
nek kabaréja van Pesten, és 
szerződtetni akar. 

Előadás után találkoztunk a 
váradi Emke Kávéházban, és 
ott megérdeklődtem Nagy 
Endrétől: „Aztán mit kellene 
nekem Pesten csinálni?” Azt 
válaszolta, hogy azt, amit 
Nagyváradon: fütyülni. 

Egy hét múlva volt a búcsú¬ 
előadásom. Valamit monda¬ 
nom kellett volna a közönség¬ 
nek, de mit? Meghatottan, ta¬ 
nácstalanul álltam a függöny 
mögött, nem mertem a rivalda 
elé lépni. Kabos Gyula bizta¬ 
tott, hogy menjek már ki, 
majd ő súgni fog, csak jól fi¬ 
gyeljek. Erre kiléptem, és Ka¬ 
bos, a nagy tréfamester azt 
súgta: „Kedves közönség, 

könnyekig meghatva állok itt, 
és ünnepélyesen kijelentem, 
hogy.. ” Jtt azután zavartan 
abbahagytam, mert a gaz Ka¬ 
bos ezt súgta: „ ... már régen 
unom Nagyváradot, és boldog 
vagyok, hogy végre felmehetek 
Budapestre ” 

Gőzön Gyula 


Cipzáras újítás 


Szegő Gizi rajza 



- így nem kell havonta felásni! 


A PINCÉR NAQYON FIGYELMES 


A kisvendéglő pincére 
étlapot tett elém, és mi¬ 
alatt olvastam, 'árgus sze¬ 
mekkel figyelt engem. 
Miért néz olyan mereven? 
Tovább tanulmányozom 
az étlapot, és észreveszem 
a helyesírási hibákat. 
„Gombócai" egy c-vel, 
„töltőt" borjúhús egy 
t-vel, „fleken" egy k-val 
van. írva. 

A pincér még mindig 
ott állt mellettem. Meg¬ 
kérdem: 

— Ki írta az étlapot? 

- Én - dülleszti ki a' 
mellét. - Észre tetszett 
venni a helyesírási hibá¬ 
kat? 

— Észre. De ha tud 
azokról, akkor miért nem 
javítja ki? 

— Tudatosan írtam, ké¬ 
rem. Állandó vendégeim 
érdekében mindig így csi¬ 
nálom. Felhívom figyel¬ 
müket arra, hogy mit 
rendeljenek. A helyesírási 
hiba figyelmezteti őket 
arra, hogy valami baj van 
az így megjelölt ételekkel. 

- Nem lenne egysze¬ 
rűbb, ha megmondaná 
nekik? 

- Kérem, azt nem te¬ 
hetem. Ritka az olyan 
pincér, aki lebeszéli az 
embereket. A vezető is 
meghallhatná. A stamm- 
vendégek viszont ismerik 
a módszeremet. Ha pedig 
futóvendég jön be, ak¬ 
kor .. . 

Ojra megnéztem az ét¬ 
lapot. 

— Talán hozzon nekem 
egy ... várjon csak, meg¬ 
nézem, hogy írta le . . 
rendben van, hozzon egy 


adag kolozsvári rakott ká¬ 
posztát. Kedvenc ételem. 

Mohón estem neki, de 
néhány falat után letet¬ 
tem a villát. A káposzta 



ízetlen, az ételt díszítő 
kolbászdarab rágós volt. 

- Tudtam, hogy nem 
fog ízleni — mosolygott a 
pincér az asztalom mel¬ 
lett —, azért írtam be hi¬ 
básan az étlapba. Miért 
tetszett felvilágosításom 


ellenére mégis azt ren¬ 
delni? Direkt két t-vel 
írtam. 

— Ügy is kell. 

— Rosszul tudtam? 
Megesküdtem volna rá, 
hogy egy tével kell írni. 
Bocsánat. Hozok helyette 
töltött borjúhúst. Remek! 

— De hiszen azt viszont 
egy t-vel írta, Jiogy töl¬ 
tött! 

Szégyenlősen lehajtotta 
a fejet: 

— Már az iskolában is 
hadilábon álltam a he¬ 
lyesírással, úgy látszik, so¬ 
hasem tanulom meg ren¬ 
desen. 

— Ajánlok magának egy . 
sokkal jobb módszert. Ad¬ 
janak mindig kifogásta¬ 
lan, friss ételeket a ven¬ 
dégeknek ... 

(palásti) 


Konzílium 



- Epehólyag . . . ! 

- Vakbél . . . ! 
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